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1. MEMORIA DESCRIPTIVA. 

 

Descripción General del Proyecto. 

En esta memoria se procede al desarrollo del proyecto encargado, consistente en: “REPARACIÓN DE 
PAVIMENTO, ILUMINACIÓN Y VARIOS”, a realizar de conformidad con lo establecido en el Código Técnico de la 
Edificación (CTE) RD: 314/2006 de 17 de marzo, sus modificaciones posteriores, y demás circunstancias 
específicas de esta memoria y documentos restantes del mismo. 

 

1.1 AGENTES. 

Proyecto  

Reparación de pavimento, iluminación y varios en el frontón de Legaria 

Situación 

Frontón de Legaria. Parcela 402, Pol. 1 de Legaria (Navarra) 

Promotor: 

Ayuntamiento de Legaria 

NIF/CIF: P3114700B Plaza de San Martín, s/n, Legaria (Navarra) 

Proyectista Nº Colegiado 

ANGEL IBÁÑEZ CEBA 939 

 

1.2 INFORMACIÓN PREVIA. 

RESUMEN DE LAS CONDICIONES DE PARTIDA 

Tipo de Actuación Reparación de pavimento, iluminación y varios  
Referencia Catastral PARC-402, POL-1, Legaria  
Superficie Afectada (m2) 292 m2 cubiertos  
 

NORMATIVA URBANÍSTICA 
Municipal Plan General de Legaria 
Clasificaciones suelo Urbano 
Calificación/Zonificación Equipamiento 
 

1.3 DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO. 

DESCRIPCIÓN DE LA PROPUESTA. 

1) Reparación del pavimento del frontón, se plantea levantando el existente y ejecutándolo nuevamente en 
hormigón pulido H-30, manteniendo las pendientes y rasantes actuales. 

2) Dotar al frontón de un sistema de iluminación artificial con una serie de proyectores adecuados a esta 
finalidad y con un cuadro de control del sistema de iluminación. 
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3) Cubrir parte del lateral de la pared izquierda, de forma triangular, en la zona de contracancha pare evitar la 
entrada de agua en días de viento y lluvia. 

4) Colocar protectores en los bordes de los pilares metálicos junto a los bancos de madera para evitar 
riesgos por golpes. 

 

Estado actual del frontón:  

 

 

 

 

Deterioro del Pavimento a reparar: 
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Zona a cubrir lateralmente para evitar la entrada de agua: 
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Iluminación interior del frontón y ubicación de focos de iluminación: 

 

 

 

Normativa. 

La cubrición del frontón se realiza de acuerdo con la normativa aplicable del CTE  y demás normativa de aplicación. 
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JUSTIFICACIÓN DE LA PROPUESTA. 

1) Reparación del pavimento del frontón se plantea levantando el existente y ejecutándolo nuevamente en 
hormigón pulido H-30, manteniendo las pendientes y rasantes actuales. 

Se trata de sustituir el suelo del frontón para dotarle de mayor seguridad, ya que el pavimento actual se encuentra 
muy deteriorado y no existe posibilidad razonable de reparar la solera existente. 

Por este motivo, lo más razonable y económico es la sustitución de la actual solera por otra de hormigón pulido al 
cuarzo en color que permita la utilización adecuada de la instalación. 

2) Dotar al frontón de un sistema de iluminación artificial con una serie de proyectores adecuados a esta 
finalidad y con un cuadro de control del sistema de iluminación. 

La instalación de iluminación posibilitará su uso en épocas y horarios en que ahora no es posible utilizar. Hay que 
tener en cuenta que esta instalación es un equipamiento multiusos, donde se celebran todo tipo de actividades 
lúdicas y deportivas. 

La falta de un sistema de iluminación adecuado limita su uso a ciertos horarios, lo cual es una infrautilización de la 
instalación. 

3) Cubrir parte del lateral de la pared izquierda, de forma triangular, en la zona de contracancha pare evitar la 
entrada de agua en días de viento y lluvia. 

En el lateral existe una zona triangular por donde los días de lluvia con viento entra agua y esto dificulta el uso del 
frontón. 

Se plantea cubrir esa zona triangular para evitar la entrada de agua en días de lluvia y viento. 

4) Colocar protectores en los bordes de los pilares metálicos junto a los bancos de madera para evitar 
riesgos por golpes. 

Consiste en colocar unos elementos de protección en las alas de los pilares metálicos situadas junto a los bancos 
de madera, para así evitar posibles golpes sobre la superficie metálica. 

 

USO CARACTERÍSTICO DEL EDIFICIO Y OTROS USOS PREVISTOS 

Uso principal Equipamiento deportivo 

 

CUMPLIMIENTO DEL CTE Y OTRAS NORMAS ESPECIFICAS. 

CTE Código Técnico de la Edificación (CTE). R.D. 314/2006 de 17 de marzo. Ministerio de la 
Vivienda y sus modificaciones posteriores. 

SEGURIDAD Y 
SALUD 

Disposiciones mínimas en seguridad y salud en las obras de construcción - Real Decreto 
1627/1997 de 24- 10-1997, Mº de la Presidencia. 

 

DESCRIPCIÓN GEOMÉTRICA DE LA EDIFICIÓN. 
 
Nº de plantas sobre rasante 1 espacio abierto 
Nº Total de plantas  1 

. 
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1.4 PRESTACIONES DE LA EDIFICIÓN. 

Prestaciones de la edificación en función de las exigencias básicas del CTE. (Seguridad y Habitabilidad), de la 
Funcionalidad y de las Limitaciones de Uso. 

EXIGENCIAS DE SEGURIDAD 

DB-SE Seguridad Estructural 

Exigencia: Asegurar que el edificio tiene un comportamiento estructural adecuado frente a las 
acciones e influencias previsibles a las que pueda estar sometido durante su construcción y uso 
previsto. 

Descripción de las prestaciones que superan los umbrales establecidos en el CTE: 

El sistema estructural se ha diseñado para alcanzar los umbrales establecidos en el CTE. 

DB-SI Seguridad en Caso de Incendio 

No afecta en este proyecto. 

DB-SUA Seguridad de utilización y accesibilidad 

No afecta en este proyecto salvo en lo referente a la rugosidad de la superficie del suelo. 

EXIGENCIAS DE HABITABILIDAD 

DB-HS Salubridad 

No afecta en este proyecto. 

DB-HR Protección frente al ruido 

No afecta en este proyecto. 

DB-HE Ahorro de energía 

No afecta en este proyecto. 

EXIGENCIAS DE FUNCIONALIDAD 

Utilización 

No afecta en este proyecto. 

Accesibilidad 

No afecta en este proyecto. 

Acceso a los servicios 

No afecta en este proyecto. 

LIMITACIONES DE USO 

No afecta en este proyecto. 
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1.5 PLAZO DE EJECUCIÓN. 

El plazo de ejecución para la ejecución de la obra se estima en 1 mes. 

 

1.6 PRESUPUESTO. 

Se incluye más adelante 

 

1.7 SUPERFICIES. 

La superficie es de:   292,00 m2. 

 

1.8 JUSTIFICACIÓN DE CONDICIONES URBANÍSTICAS. 

 

Es de aplicación el PGOU de Legaria, publicitado en 
https://administracionelectronica.navarra.es/SIUN_Consulta/Index.html#/instrumento/14364 

En este documento, la edificación donde se actúa se regula por las siguientes determinaciones: 

a) Se clasifica como suelo urbano consolidado en la situación básica de suelo urbanizado. 
b) Se califica como sistema general de equipamiento público EG1 edificio de oficinas municipal y frontón. No 

está catalogado. 
c) En su regulación urbanística no se establece ninguna restricción urbanística para el uso de 

equipamientos público tanto de sistemas generales como locales (tales como alturas, ocupación, 
materiales de cubierta, etc.) 

Por tanto el proyecto es conforme con la normativa urbanística. 

 

 

Salinas de Pamplona, Julio de 2026 

El Arquitecto:  

 

Angel Ibáñez Ceba 
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2. MEMORIA CONSTRUCTIVA. 

 

2.1 SUSTENTACIÓN DEL EDIFICIO. (DB-SE-C) 

La sustentación de la edificación actual es mediante: 

a) Zapatas y pilares del muro entramado de hormigón que constituye la pared izquierda del mismo. 
b) Estructura metálica de pilares y vigas con panel de doble chapa metálica para cubrición. 

Esta sustentación no se modifica, ya que la estructura tiene capacidad estructural para la pequeña 
intervención que se propone en el cierre de la pared izquierda del frontón. 

2.2 SISTEMA ESTRUCTURAL. (DB-SE) 

Se añaden varias correas a la estructura existente para soportar el panel de la zona de la pared izquierda que se 
amplía. 

Este sistema estructural existente tiene capacidad estructural para la intervención propuesta.. 

2.2.1 HIPÓTESIS DE PARTIDA. 

No se modifican las existentes. 

2.2.2 CIMENTACIÓN. 

No se modifica. 

2.2.3 ESTRUCTURA. 

No se modifica salvo el incremento de panel lateral antes referido. 

A continuación se resumen las características de los materiales planteados para las correas de soporte del panel 
lateral: 

CARACTERÍSTICAS DEL HORMIGÓN. (EHE 2008 Art. 39,2) 

No hay hormigón estructural. 

CARACTERÍSTICAS DEL ACERO.  

ACERO EN VIGAS Y PILARES METÁLICOS (DB-SE-A articulo 4.2) 

Designación Espesor nominal t (mm) Tensión de límite elástico fy (N/mm2) Tensión de 
rotura fu 

S275JR t <_ 16 275 410 
 

2.2.4 CONTROL DE CALIDAD. 

Antes del comienzo de la obra el Director de la Ejecución de la obra realizará el PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 
correspondiente a la obra objeto del presente proyecto, atendiendo a las características del mismo, a lo estipulado 
en el Pliego de condiciones de éste, y a las indicaciones del Director de Obra, además de a las especificaciones de 
la normativa de aplicación vigente. 
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En dicho plan se especificara los lotes de ejecución (elementos de acero), atendiendo a los niveles de control 
indicados. 

2.3 SISTEMA ENVOLVENTE. ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 
PROYECTADOS. 

2.3.1 CERRAMIENTOS EN CONTACTO CON EL AMBIENTE EXTERIOR. 

No existe una envolvente propiamente dicha por ser un espacio abierto lateralmente, cerrada parcialmente en la 
pared izquierda. En esta intervención se completa el cierre lateral de la pared izquierda. 

2.4 SISTEMA DE ACONDICIONAMIENTO E INSTALACIONES. 

No afecta en este proyecto. 
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3. CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO TÉCNICO 

 

3.1 DB-SE SEGURIDAD ESTRUCTURAL. 

Las soluciones adoptadas en el proyecto se ajustan a las exigencias del DB-SE SEGURIDAD ESTRUCTURAL. 

SE 1: Resistencia y estabilidad 

La resistencia y la estabilidad serán las adecuadas para que no se generen riesgos indebidos, de forma que se 
mantenga la resistencia y la estabilidad frente a las acciones e influencias previsibles durante las fases de 
construcción y usos previstos de los edificios, y que un evento extraordinario no produzca consecuencias 
desproporcionadas respecto a la causa original y se facilite el mantenimiento previsto. 

Prescripciones aplicables conjuntamente con DB-SE 

En el cálculo de la estructura del presente proyecto se ha tenido en cuenta, en lo que le corresponda, los siguientes 
Documentos Básicos y la normativa: 

Documentos básicos: 
DB-SE-AE Acciones en la edificación 
DB-SE-C Cimientos 
DB-SE-A Acero DB-SE-F Fábrica DB-SE-M Madera DB-SI Seguridad en caso de incendio 
Normativa 
NCSE Norma de construcción sismo resistente, parte general y edificación 
EHE Instrucción de hormigón estructural 

Documentación del proyecto 

El proyecto contiene toda la documentación exigida: Memoria, Planos y Pliego de Condiciones. 

Análisis estructural y dimensionado 

Estados límite 

Estados límite últimos 
Los estados límite últimos son los que, de ser superados, constituyen un riesgo para las personas, ya sea 
porque producen una puesta fuera de servicio del edificio o el colapso total o parcial del mismo. 
Se han considerado los siguientes: 

a) Pérdida del equilibrio del edificio, o de una parte estructuralmente independiente, considerado como un 
cuerpo rígido. 

b) Fallo por deformación excesiva, transformación de la estructura o de parte de ella en un mecanismo, 
rotura de sus elementos estructurales (incluidos los apoyos y la cimentación) o de sus uniones, o 
inestabilidad de elementos estructurales incluyendo los originados por efectos dependientes del tiempo 
(corrosión, fatiga). 

Estados límite de servicio 
Los estados límite de servicio son los que, de ser superados, afectan al confort y al bienestar de los 
usuarios o de terceras personas, al correcto funcionamiento de del edificio o a la apariencia de la 
construcción. 
Se han considerado los siguientes: 
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a) Las deformaciones (flechas, asientos o desplomes) que afecten a la apariencia de la obra, al 
confort de los usuarios, o al funcionamiento de equipos e instalaciones. 

b) Las vibraciones que causen una falta de confort de las personas, o que afecten a la funcionalidad 
de la obra 

c) Los daños o el deterioro que pueden afectar desfavorablemente a la apariencia, a la durabilidad o 
a la funcionalidad de la obra. 

Variables básicas 

Acciones: Se definen en el DB SE AE. 
Datos geométricos: Los valores geométricos de la estructura se definen en los planos del proyecto. 
Materiales: Los materiales que componen la estructura se han definido en el apartado de Memoria 
Constructiva epígrafe 2.2 Sistema Estructural. 

Modelo para el análisis estructural 

Se realiza un cálculo espacial en tres dimensiones por métodos matriciales, considerando los elementos 
que definen la estructura: elementos preexistentes y perfiles de acero. 
Se establece la compatibilidad de desplazamientos en todos los nudos, considerando seis grados de 
libertad y la hipótesis de indeformabilidad en el plano para cada forjado continuo, impidiéndose los 
desplazamientos relativos entre nudos. 
A los efectos de obtención de solicitaciones y desplazamientos, se supone un comportamiento lineal de los 
materiales. 

Programa informático utilizado: 

TRICALC  Y CÁLCULOS MANUALES 

En el Anejo de Cálculo se describe el proceso seguido que ha consistido básicamente en: 

a) Diseño de un sistema de estructura de cubierta. 
b) Cálculo del nuevo sistema con el programa TRICALC. 
c) Cálculo manual de todos aquellos elementos de unión necesarios. 

Verificaciones basadas en coeficientes parciales 

En la verificación de los estados límite mediante coeficientes parciales, para la determinación del efecto de las 
acciones, así como de la respuesta estructural, se han utilizado los valores de cálculo de las variables, obtenidos a 
partir de sus valores característicos, u otros valores representativos, multiplicándolos o dividiéndolos por los 
correspondientes coeficientes parciales para las acciones y la resistencia, respectivamente. 

 

Tabla 4.1 Coeficientes parciales de seguridad para las acciones 

Tipo de 
verificación 

Tipo de 
acción 

Situación persistente 
desfavorable 

o transitoria 

favorable 

Resistencia 

Permanente 
Peso propio, 
peso del 
terreno 

Empuje del 

1,35 

1,35 

1,20 

0,8 

0,7 

0,9 
Variable 1,50 0 

Estabilidad  desestabilizadora estabilizadora 
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Permanente 
Peso propio, 
peso del 
terreno  

Empuje del 
terreno 

1,10 

1,35 

1,05 

0,90 

0,80 

0,95 

Variable 1,50 0 
 

Se han realizado las siguientes verificaciones, utilizando las formulas, valores o coeficientes indicados en el punto 4 
del DB SE: 

Capacidad portante 
Aptitud al servicio 
Efectos del tiempo 

SE 2: Aptitud al servicio 

La aptitud al servicio será conforme con el uso previsto del edificio, de forma que no se produzcan deformaciones 
inadmisibles, se limite a un nivel aceptable la probabilidad de un comportamiento dinámico inadmisible y no se 
produzcan degradaciones o anomalías inadmisibles. 

3.1.1 DB-SE-AE ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN. 

Las soluciones adoptadas en el proyecto se ajustan a las exigencias del DB-SE-AE ACCIONES EN LA 
EDIFICACIÓN. 

CLASIFICACIÓN DE LAS ACCIONES 

En conformidad con el CE vigente, las clasificamos según los siguientes grupos: 

Las acciones a considerar en el proyecto de una estructura o elemento estructural serán las establecidas por la 
reglamentación específica vigente o en su defecto las indicadas en el CTE. 

Las acciones se pueden clasificar según su naturaleza en acciones directas (cargas) e indirectas (deformaciones 
impuestas). 

Las acciones se pueden clasificar por su variación en el tiempo en Acciones Permanentes (G), Acciones 
Permanentes de Valor no Constante (G*), Acciones Variables (Q) y Acciones Accidentales (A). 

En general, para el peso propio de la estructura se adoptará como acción característica un único valor deducido de 
las dimensiones nominales y de los pesos específicos medios. 

 

Hormigón en masa 
2300 kg/m3 si fck <_ 50 N/mm2 
2400 kg/m3 si fck > 50 N/mm2 

Hormigón armado y pretensado 2500 kg/m3 

Pesos propios de los materiales  
Hormigón normal 24,00 KN/m3 
Hormigón fresco 25,00 KN/m3 

Hormigón aligerado 16,00 KN/m3 
Mortero de cemento 20,00 KN/m3 

Argamasa de cal 16,00 KN/m3 
Pasta de yeso 18,00 KN/m3 

Fábricas ladrillo hueco 12,00 KN/m3 
Ladrillo perforado 15,00 KN/m3 

Fábricas ladrillo macizo 18,00 KN/m3 
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Cargas y sobrecargas en cubiertas  
Cargas  

Forjado ligero de chapa 0,15 kN/m2 
 Total cargas 0,15 kN/m2 
Sobrecargas   
 Uso (no accesible) 1,00 kN/m2 
 Nieve (proyección horizontal) 0,70 kN/m2 

 

Otras cargas y sobrecargas 
Viento 

Zona C con 29 m/seg y aspereza IV   
Exposición normal  

 

3.1.2 DB-SE-A SEGURIDAD ESTRUCTURAL ACERO. 

Generalidades 

Se comprueban los elementos metálicos proyectados con acero, en lo referente a la seguridad en condiciones 
adecuadas de utilización, incluidos los elementos de unión. 

Bases de cálculo 

Para verificar el cumplimiento del apartado 3.2 del Documento Básico SE, se ha comprobado: 

- La estabilidad y la resistencia (estados límite últimos) 
- La aptitud para el servicio (estados límite de servicio) 

Durabilidad 

Los elementos de acero proyectados están protegidos de acuerdo a las condiciones de uso, ambientales y a su 
situación, de forma que se asegura su resistencia, estabilidad y durabilidad durante el periodo de vida útil. 

Los elementos de acero deberán mantenerse de acuerdo a las instrucciones de uso y plan de mantenimiento 
correspondiente 

Materiales 

Los materiales se han definido en la memoria constructiva epígrafe Sistema Estructural. 

Coeficientes parciales de seguridad para determinar la resistencia 

Se han utilizado los coeficientes parciales de seguridad que se indican en el Apdo 2.3.3 del DB SEA. 

Análisis estructural 

El análisis estructural se ha realizado con el modelo descrito en el Documento Básico SE 

 

3.2 DB SI SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO. 

JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DEL SI-2. 

No afecta a este proyecto. 

JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DEL SI-6. 
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De acuerdo con el documento SI-6.1, al tratarse de un espacio abierto no son exigibles condiciones 
especiales para la resistencia a fuego de la estructura. En este documento se indica: 

 

3.3 DB-SUA SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD. 

El pavimento debe ser de Clase 1 con resistencia al deslizamiento 15< Rd >= 35 

3.4 CUMPLIMIENTO DEL DB HS SALUBRIDAD 

No afecta en este proyecto. 

3.5 DB HR PROTECCIÓN FRENTE AL RUIDO. 

No afecta en este proyecto. 

3.6 CUMPLIMIENTO DEL DB HE AHORRO DE ENERGÍA 

No afecta en este proyecto. 

4. CONCLUSIÓN 

Con esta Memoria, sus Anejos, Pliegos de Condiciones, Medición y Presupuesto y Planos más el Estudio Básico de 
Seguridad y Salud, se da por concluido este Proyecto, que será completado por cuantas órdenes complementarias y 
de detalle señale la Dirección Técnica, como desarrollo específico de este Proyecto, a la vista de las circunstancias 
que vayan surgiendo durante la ejecución de la obra. Haciéndose constar que el Arquitecto que suscribe, sólo se 
hará cargo de la Dirección de Obra a partir del momento en que estén aprobadas todas las autorizaciones 
necesarias y, en particular, la Licencia Municipal de Obras y se le haya comunicado este hecho de forma fehaciente 
a la Dirección Técnica de la misma, así como la correspondiente aprobación del Plan de Seguridad y apertura de 
Centro de Trabajo. 

Salinas de Pamplona, Julio de 2026 

El Arquitecto: 

 

Angel Ibáñez Ceba.   
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5. ANEJOS A LA MEMORIA 
1. NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 
2. PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 
3. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
4. ESTUDIO DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN 
5. ANEXO DE CÁLCULO DE LA ESTRUCTURA 
6. ANEXO DE CÁLCULO LUMÍNICO Y CARACTERÍSTICAS DE LAS LUMINARIAS 
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1. NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

De acuerdo con el artículo 1º A). Uno, del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la ejecución de las obras deberán 
observarse las normas vigentes aplicables sobre construcción. A tal fin se incluye la siguiente relación no exhaustiva 
de la normativa técnica aplicable, que lo será en función de la naturaleza del objeto del proyecto:  

NORMATIVA ESTATAL. 

De acuerdo con el artículo 1º A). Uno, del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la ejecución de las obras deberán 
observarse las normas vigentes aplicables sobre construcción. A tal fin se incluye la siguiente relación no exhaustiva 
de la normativa técnica aplicable, que lo será en función de la naturaleza del objeto del proyecto:  
 
 ÍNDICE 
 0)Normas de carácter general. 
 0.1Normas de carácter general 
 
 1)Estructuras 
 1.1 Acciones en la edificación 
 1.2Acero 
 1.3Fabrica de Ladrillo 
 1.4 Hormigón 
 1.5 Madera 
 1.6 Cimentación 
 
 2)Instalaciones 
 2.1Agua 
 2.2Ascensores 
 2.3Audiovisuales y Antenas 
 2.4Calefacción, Climatización y Agua Caliente Sanitaria 
 2.5Electricidad 
 2.6Instalaciones de Protección contra Incendios 
 
 3)Cubiertas 
 3.1 Cubiertas 
 
 4)Protección 
 4.1Aislamiento Acústico 
 4.2Aislamiento Térmico 
 4.3Protección Contra Incendios 
 4.4 Seguridad y Salud en las obras de Construcción 
 4.5 Seguridad de Utilización 
 
 5)Barreras arquitectónicas 
 5.1 Barreras Arquitectónicas 
 
 6)Varios 
 6.1Instrucciones y Pliegos de Recepción 
 6.2Medio Ambiente 
 6.3Otros 
 
0) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 

 
 0.1) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
Ordenación de la edificación LEY 38/1999, de 5 de noviembre, de la Jefatura del Estado B.O.E.: 6-NOV-1999  
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 MODIFICADA POR: Artículo 82 de la Ley 24/2001, de 27 de diciembre, de Medidas Fiscales, Administrativas y del 
Orden Social  
 LEY 24/2001, de 27 de diciembre, de Jefatura del Estado B.O.E.: 31-DIC-2001 
 Artículo 105 de la Ley 53/2002, de 30 de diciembre, de Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social LEY 
53/2002, de 30 de diciembre, de Jefatura del Estado B.O.E.: 31-DIC-2002 
 Artículo 15 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley 
sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio  LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del 
Estado B.O.E.: 23-DIC-2009 
 Disposición final tercera de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas LEY 
8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado B.O.E.: 27-JUN-2013 
 Disposición final tercera de la Ley 9/2014, de 9 de mayo, de Telecomunicaciones LEY 9/2014, de 9 de mayo, de 
Jefatura del Estado B.O.E.: 10-MAY-2014 Corrección erratas: B.O.E. 17-MAY-2014  
 Disposición final tercera de la Ley 20/2015, de 14 de julio, de ordenación, supervisión y solvencia de entidades 
aseguradoras y reaseguradoras LEY 20/2015, de 14 de julio, de Jefatura del Estado B.O.E.: 15-JUL-2015 
 Código Técnico de la Edificación REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda B.O.E.: 
28-MAR-2006 Corrección de errores y erratas: B.O.E. 25-ENE-2008  
 DEROGADO EL APARTADO 5 DEL ARTÍCULO 2 POR: Disposición derogatoria única de la Ley 8/2013, de 26 de 
junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013 
 MODIFICADO POR: Modificación del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código 
Técnico de la Edificación REAL DECRETO 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de Vivienda B.O.E.: 23-OCT-
2007 Corrección de errores: B.O.E. 20-DIC-2007 D MODIFICADO POR: Modificación del Real Decreto 1371/2007, 
de 19-OCT  Real Decreto 1675/2008, de 17 de octubre, del Ministerio de Vivienda B.O.E.: 18-OCT-2008 
 Modificación de determinados documentos básicos del Código Técnico de la Edificación , aprobados por el Real 
Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre Orden 984/2009, de 15 de abril, 
del Ministerio de Vivienda B.O.E.: 23-ABR-2009 Corrección de errores y erratas: B.O.E. 23-SEP-2009 
 Modificación del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de accesibilidad y no discriminación de las 
personas con discapacidad REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda B.O.E.: 11-
MAR-2010 
 Modificación del Código Técnico de la Edificación (CTE) aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
Disposición final segunda, del Real Decreto 410/2010, de 31 de marzo, del Ministerio de Vivienda B.O.E.: 22-ABR-
2010  
 Sentencia por la que se declara la nulidad del artículo 2.7 del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se 
aprueba el Código Técnico de la Edificación, así como la definición del párrafo segundo de uso administrativo y la 
definición completa de uso pública concurrencia, contenidas en el documento SI del mencionado Código 
 Sentencia de 4 de mayo de 2010, de la Sala Tercera  del Tribunal Supremo, B.O.E.: 30-JUL-2010 D Disposición 
final undécima de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas LEY 8/2013, 
de 26 de junio, de Jefatura del Estado B.O.E.: 27-JUN-2013 
 ACTUALIZADO POR: Actualización del Documento Básico DB-HE “Ahorro de Energía” ORDEN FOM/1635/2013, 
de 10 de septiembre, del Ministerio de Fomento B.O.E.: 12-SEP-2013 Corrección de errores: B.O.E. 8-NOV-2013  
 Procedimiento básico para la certificación energética de los edificios REAL DECRETO 235/2013, de 5 de abril, del 
Ministerio de la Presidencia B.O.E.: 13-ABR-2013 Corrección de errores: B.O.E. 25-MAY-2013  
 
 1) ESTRUCTURAS 
 
 1.1) ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 
 DB SE-AE. Seguridad estructural - Acciones en la Edificación. Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 
314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda B.O.E.: 28-MAR-2006 Para consultar todas las modificaciones 
del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 Norma de Construcción Sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02) REAL DECRETO 997/2002, de 27 
de septiembre, del Ministerio de Fomento B.O.E.: 11-OCT-2002 
 
 1.2) ACERO 
 DB SE-A. Seguridad Estructural - Acero Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de 
marzo, del Ministerio de Vivienda B.O.E.: 28-MAR-2006 Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, 
remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 Instrucción de Acero Estructural (EAE) REAL DECRETO 751/2011, de 27 de mayo, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-JUN-2011 Corrección errores: 23-JUN-2012  
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2) CUBIERTAS 
 
 3.1) CUBIERTAS 
 DB HS-1. Salubridad Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio 
de Vivienda B.O.E.: 28-MAR-2006 Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado 
“0.1 Normas de carácter general” 
 
3) VARIOS 
 
3.1) INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN 
 Instrucción para la recepción de cementos "RC-16 REAL DECRETO 256/2016, de 10 de junio, del Ministerio de la 
Presidencia B.O.E.: 25-JUN-2016 
 Disposiciones para la libre circulación de productos de construcción en aplicación de la Directiva 89/106/CEE REAL 
DECRETO 1630/1992, de 29 de diciembre, del Ministerio de Relación con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno 
B.O.E.: 09-FEB-1993 
        MODIFICADO POR: Modificación del Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, en aplicación de la 
Directiva 93/68/CEE. REAL DECRETO 1328/1995, de 28 de julio, del Ministerio de la Presidencia B.O.E.: 19-AGO-
1995  
 Ampliación de los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a 
las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en 
vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción 
 Resolución de 21 de junio de 2016, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana Empresa 
B.O.E.: 29-JUN-2016 
 
 3.2) MEDIO AMBIENTE 
 Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas DECRETO 2414/1961, de 30 de noviembre, 
de Presidencia de Gobierno B.O.E.: 7-DIC-1961 Corrección errores: 7-MAR-1962  
 DEROGADOS el segundo párrafo del artículo 18 y el Anexo 2 por: Protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo  REAL DECRETO 
374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia B.O.E.: 1-MAY-2001  
 DEROGADO por: Calidad del aire y protección de la atmósfera LEY 34/2007, de 15 de noviembre, de Jefatura del 
Estado B.O.E.: 16-NOV-2007 No obstante, el reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas 
mantendrá su vigencia en aquellas comunidades y ciudades autónomas que no tengan normativa aprobada en la 
materia, en tanto no se dicte dicha normativa. 
        MODIFICADA POR: Medidas de apoyo a los deudores hipotecarios, de control del gasto público y cancelación 
de deudas con empresas autónomas contraídas por las entidades locales, de fomento de la actividad empresarial e  
impulso de la rehabilitación y de simplificación administrativa. (Art. 33) REAL DECRETO-LEY 8/2011, de 1 de julio, 
de Jefatura del Estado B.O.E.: 7-JUL-2011 Corrección errores: B.O.E.: 13-JUL-2011  
 Instrucciones complementarias para la aplicación del Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y 
peligrosas ORDEN de 15 de marzo de 1963, del Ministerio de la Gobernación B.O.E.: 2-ABR-1963  
 Ruido LEY 37/2003, de 17 de noviembre, de Jefatura del Estado B.O.E.: 18-NOV-2003  
   DESARROLLADA POR: Desarrollo de la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente a la 
evaluación y gestión del ruido ambiental. REAL DECRETO 1513/2005, de 16 de diciembre, del Ministerio de la 
Presidencia B.O.E.: 17-DIC-2005 
        MODIFICADO POR: Modificación del Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la 
Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido. Disposición final primera del REAL DECRETO 1367/2007, de 19 de 
octubre, del Ministerio de la Presidencia B.O.E.: 23-OCT-2007 
 Desarrollo de la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente a zonificación acústica, objetivos de 
calidad y emisiones acústicas. REAL DECRETO 1367/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-OCT-2007 
        MODIFICADO POR: Modificación del Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la 
Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones 
acústicas . REAL DECRETO 1038/2012, de 6 de julio, del Ministerio de la Presidencia B.O.E.: 26-JUL-2012 
        MODIFICADA POR: Medidas de apoyo a los deudores hipotecarios, de control del gasto público y cancelación 
de deudas con empresas autónomas contraídas por las entidades locales, de fomento de la actividad empresarial e 
impulso de la rehabilitación y de simplificación administrativa. (Art.31) REAL DECRETO-LEY 8/2011, de 1 de julio, 
de Jefatura del Estado B.O.E.: 7-JUL-2011 Corrección errores: B.O.E.: 13-JUL-2011  



21 
 

 Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición REAL DECRETO 105/2008, de 
1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia B.O.E.: 13-FEB-2008  
 Evaluación ambiental LEY 21/2013, de 9 de diciembre, de Jefatura del Estado B.O.E.: 11-DIC-2013  
 

NORMATIVA ESTATAL. 

DF 23/2011 sobre Gestión de Residuos de la Construcción.  
 

  



22 
 

2. PLAN DE CONTROL DE CALIDAD. 

Se incluye a continuación. 

Se prescribe el presente Plan de Control de Calidad, como anejo al presente proyecto, con el objeto de dar 
cumplimiento a lo establecido en el RD 314/2006, de 17 de marzo por el que se aprueba el CTE. 

Antes del comienzo de la obra, el Director de la Ejecución de la obra redactara el PLAN DE CONTROL DE 
CALIDAD correspondiente a la obra objeto del presente proyecto, atendiendo a las prescripciones de la normativa 
de aplicación vigentes, a las características del proyecto, a lo estipulado en el Pliego de Condiciones de éste, y a las 
indicaciones del Director de Obra. Todo contemplando los siguientes aspectos:  

El control de calidad de la obra incluirá:  

A. El control de recepción de productos, equipos y sistemas  
B. El control de la ejecución de la obra  
C. El control de la obra terminada  

Para ello:  

1) El Director de la Ejecución de la obra, recopilará la documentación del control realizado, verificando que es 
conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones.  

2) El Constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de obra y al director de la 
ejecución de la obra la documentación de los productos anteriormente señalada, así como sus instrucciones de uso 
y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda.  

3) La documentación de calidad preparada por el Constructor sobre cada una de las unidades de obra podrá servir, 
si así lo autorizara el director de la ejecución de la obra, como parte del control de calidad de la obra.  

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el director de la 
ejecución de la obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica 
competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a quienes acrediten un 
interés legítimo.  

1. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas:  

El control de recepción abarcará ensayos de comprobación sobre aquellos productos a los que así se les exija en la 
reglamentación vigente, en el documento de proyecto o por la Dirección Facultativa. Este control se efectuará sobre 
el muestreo del producto, sometiéndose a criterios de aceptación y rechazo, y adoptándose en consecuencia las 
decisiones determinadas en el Plan o, en su defecto, por la Dirección Facultativa.  

El Director de Ejecución de la obra cursará instrucciones al constructor para que aporte certificados de calidad, el 
marcado CE para productos, equipos y sistemas que se incorporen a la obra. 

Durante la obra se realizarán los siguientes controles: 

1.1 Control de la documentación de los suministros  

Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de ejecución de la obra, los 
documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, 
por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes 
documentos:  

- Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 
- El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física. 
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- Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la 
documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, 
de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los 
productos suministrados.  

1.2 Control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad  

El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre:  

- Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 
características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el 
reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3 del capítulo 2 del 
CTE.  

- Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5 del capítulo 2 del CTE, y la constancia del 
mantenimiento de sus características técnicas.  

El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los 
productos, equipos y sistemas amparados por ella.  

1.3 Control mediante ensayos 

Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, 
realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien 
según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa.  

La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados 
por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y 
rechazo y las acciones a adoptar.  

2. Control de ejecución de la obra:  

De aquellos elementos que formen parte de la estructura, cimentación y contención, se deberá contar con el visto 
bueno del arquitecto Director de Obra, a quién deberá ser puesto en conocimiento por el Director de Ejecución de la 
Obra cualquier resultado anómalo para adoptar las medidas pertinentes para su corrección.  

Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de obra 
verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos 
constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar para comprobar su 
conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva y las 
instrucciones de la dirección facultativa. En la recepción de la obra ejecutada se tendrán en cuenta las verificaciones 
que, en su caso, realicen las entidades de control de calidad de la edificación.  

Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre los diferentes 
productos, elementos y sistemas constructivos. En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y 
procedimientos que se contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, 
equipos y sistemas innovadores, previstas en el artículo 5.2.5 del CTE. En concreto, para:  

2.1 EL HORMIGÓN ESTRUCTURAL  

Se llevará a cabo durante la ejecución según control Nivel Normal, y durante el suministro, debiéndose presentar los 
documentos sobre ensayos.  

2.2 EL ACERO ESTRUCTURAL  

Se llevará a cabo durante la ejecución según control Nivel Normal, y durante el suministro, debiéndose presentar los 
documentos sobre su idoneidad técnica al comienzo de la obra.  

2.3 OTROS MATERIALES 
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El Director de la Ejecución de la obra establecerá, de conformidad con el Director de la Obra, la relación de ensayos 
y el alcance del control preciso.  

3. Control de la obra terminada: 

Se realizarán las pruebas de servicio prescritas por la legislación aplicable, programadas en el Plan de Control y 
especificadas en el Pliego de Condiciones, así como aquellas ordenadas por la Dirección Facultativa. 

De la acreditación del control de recepción en obra, del control de ejecución y del control de recepción de obra 
terminada, se dejará constancia en la documentación final de la obra ejecutada. 
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3. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD. 

 

Estudio Básico Seguridad y Salud 

REPARACIÓN DE PAVIMENTO, ILUMINACIÓN Y VARIOS EN EL 
FRONTÓN EN LEGARIA (NAVARRA) 

 

Índice 

1 Memoria 

 1.1 Memoria Informativa 

 1.2 Implantación en Obra 

 1.3 Riesgos Eliminables 

 1.4 Fases de Ejecución 

  1.4.1 Demoliciones 

 1.5 Medios Auxiliares 

  1.5.1 Andamios 

 1.6 Maquinaria 

 1.7 Manipulación sustancias peligrosas 

 1.8 Autoprotección y Emergencia 

 1.9 Procedimientos coordinación de actividades empresariales 

 1.10 Control de Accesos a la Obra 

 1.11 Valoración Medidas Preventivas 

 1.12 Mantenimiento 

 1.13 Condiciones Legales 

2 Plantillas de Impresos 
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1 Memoria 
 

1.1 Memoria Informativa 
 

Objeto Estudio Básico Seguridad y Salud 

Según se establece en el Real Decreto 1.627/1997, por el que se establecen disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, el promotor está obligado a 
encargar la redacción de un estudio básico de seguridad y salud en los proyectos de obras 
en que no se den alguno de los supuestos siguientes: 

a) Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o 
superior a 450.759 euros. 
b) Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún 
momento a más de 20 trabajadores simultáneamente. 
c) Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días 
de trabajo del total de los trabajadores en la obra, sea superior a 500. 
d) Las obras de túneles, galerías, conducciones subterráneas y presas. 

Dado que la obra en cuestión no queda enmarcada entre los grupos anteriores el promotor 
Ayuntamiento de Legaria con domicilio en Legaria ha designado al firmante de este 
documento para la redacción del Estudio Básico de Seguridad y Salud de la obra. 
En este Estudio Básico se realiza descripción de los procedimientos, equipos técnicos y 
medios auxiliares que van a utilizarse previsiblemente, identificando los riesgos laborales y 
especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a eliminar, 
controlar y reducir dichos riesgos. 
Este E.B.S.S. servirá de base para la redacción del Plan de Seguridad y Salud por parte de 
cada Contratista interviniente en la obra en el que se analizarán, estudiarán, desarrollarán y 
complementarán las previsiones contenidas en este EBSS, adaptando a sus propios 
recursos, equipos y procesos constructivos. En ningún caso las modificaciones planteadas 
en el PSS podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos. 

Datos de la Obra 

El presente Estudio Basico de Seguridad y Salud se redacta para la obra: REPARACIÓN DE 
PAVIMENTO, ILUMINACIÓN Y VARIOS en el frontón en Legaria) que va a ejecutarse en 
Legaria, frontón municipal. 
 
El presupuesto de ejecución material de las obras es de: 46.762,81 euros. 
 
Se prevé un plazo de ejecución de las mismas de: 1 meses. 
 
La superficie total construida es de: 292 m2. 
 
El número total de operarios previstos que intervengan en la obra en sus diferentes fases es 
de: 2 trabajadores. 

Técnicos 

La relación de técnicos intervinientes en la obra es la siguiente:  
Técnico Redactor del Proyecto de Ejecución: Angel Ibáñez Ceba. 
 Titulación del Proyectista: Arquitecto. 
 
Director de Obra: Angel Ibáñez Ceba. 
 Titulación del Director de Obra: Arquitecto. 
 
Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: Angel Ibáñez Ceba. 
 Titulación del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: Arquitecto. 
 
Autor del Estudio Basico de Seguridad y SaludBasico: Angel Ibáñez Ceba.  
 Titulación del Autor del Estudio Basico de Seguridad y Salud: Arquitecto. 
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Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución: Angel Ibáñez Ceba. 
 Titulación del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución: Arquitecto. 
 

Descripción de la Obra 

EL RD 1627/97 QUE ESTABLECE LAS DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y 
SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN SEÑALA DENTRO DEL CONTENIDO MÍNIMO 
DE UN ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD LA "DETERMINACIÓN DEL 
PROCESO CONSTRUCTIVO Y ORDEN DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS". 
 
Se trata de una cubierta superpuesta a la cubierta plana actual que está formada por estructura 
metálica a dos aguas y paneles aislantes de doble chapa. 

 

1.2 Implantación en Obra 
 
 

Vallado y Señalización 

Resulta especialmente importante restringir el acceso a la obra de personal no autorizado, de 
manera que todo el recinto de la obra, en cuyo entorno se crean los riesgos derivados de la 
misma, quede inaccesible para personas ajenas a la obra. 
Del mismo modo es necesario la instalación de un mínimo de elementos de señalización que 
garanticen la presencia de informaciones básicas relativas a la Seguridad y Salud en diversos 
puntos de la obra. 
Para ello se instalarán las siguientes medidas de cierre y señalización: 
Señalización mediante paneles en el acceso de la obra con los pictogramas indicados en los 
esquemas gráficos de este documento y como mínimo señales de "Prohibido el acceso a 
personal no autorizado", "Uso obligatorio del casco" y pictogramas y textos de los riesgos 
presentes en la obra. 
Panel señalizador en la base de la grúa en el que se especifiquen las características técnicas 
de la misma: límites de carga, condiciones de seguridad, alcance... 
Cartel informativo ubicado en un lugar preferente de la obra en el que se indiquen los teléfonos 
de interés de la misma y en el que como mínimo aparezcan reflejados los teléfonos de 
urgencia: servicios sanitarios, bomberos, policía, centros asistenciales, instituto toxicológico y 
los teléfonos de contacto de técnicos de obra y responsables de la empresa contratista y 
subcontratistas. 
Cierre de la obra: la obra permanecerá cerrada fuera del horario laboral de manera que no sea 
posible el acceso a la misma sin forzar los elementos de cierre. 

Locales de Obra 

La magnitud de las obras y las características de las mismas hacen necesario la instalación de 
los siguientes locales provisionales de obra: 
Vestuarios prefabricados: Se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados 
industrializados. Tendrán asientos y taquillas independientes para guardar la ropa bajo llave y 
estarán dotados de un sistema de calefacción en invierno. 
 
Se dispondrá un mínimo de 2 m² por cada trabajador y 2,30 m de altura. 
No es necesario la instalación de aseos y ducha: Dadas las características de la obra, la 
cercanía a los domicilios de los operarios y/o a la sede de las empresas contratistas se 
considera innecesario la instalación de aseos y duchas en la propia obra. 
Retretes químicos: Se realizarán mediante la instalación de cabinas individualizadas portátiles 
con tratamiento químico de deshechos. Se instalará uno por cada 25 trabajadores, cerca de los 
lugares de trabajo. Las cabinas tendrán puerta con cierre interior, que no permitirá la visibilidad 
desde el exterior. Se realizará una limpieza y vaciado periódico por empresa especialista. 
No es necesario la instalación de Comedor y Cocina: Dadas las características de la obra, la 
cercanía a los domicilios de los operarios y/o a restaurantes se considera innecesario la 
instalación de comedor y cocina en la propia obra. 
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Oficina de Obra prefabricada: Se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados 
industrializados. Dispondrán de mesas y sillas de material lavable, armarios y archivadores, 
conexiones eléctricas y de telefonía, aire acondicionado y calefacción y la superficie será tal 
que al menos se disponga de 6 metros cuadrados por técnico de obra. 
Todos los locales anteriormente descritos adaptarán sus cualidades a las características 
descritas en el Pliego de Condiciones de este documento. 

Instalaciones Provisionales 

La obra objeto de este documento Basico contará con las siguientes instalaciones provisionales 
de obra: 
Se dispondrá en obra de un cuadro eléctrico de obra "conjunto para obra CO" construido según 
la UNE-EN 60439-4. Provista de una placa con el marcado CE, nombre del fabricante o 
instalador, grado IP de protección, etc. 
 
Partirá desde la misma acometida realizada por técnicos de la empresa suministradora o desde 
el generador de obra y estará situado según se grafía en el plano de organización de obra. 
En la instalación eléctrica de obra, las envolventes, aparamenta, tomas de corriente y 
elementos de protección que estén expuestos a la intemperie contarán con un grado de 
protección mínima IP45 y un grado de protección contra impactos mecánicos de IK 0,8. Así  
mismo, las tomas de corriente estarán protegidos con diferenciales de 30 mA o inferior. Los 
cuadros de distribución integrarán dispositivos de protección contra sobreintensidades, contra 
contactos indirectos y bases de toma de corriente. Se realizará toma de tierra para la 
instalación. Contará con tensiones de 220/380 V y tensión de seguridad de 24 V. La instalación 
será realizada por personal cualificado según las normas del REBT. 
Instalación Contraincendios: Se dispondrán de extintores en los puntos de especial riesgo de 
incendio. 
Instalación de Abastecimiento de agua mediante acometida de red: Previo a la ejecución de la 
obra se realizará la acometida de acuerdo con las condiciones de la compañía suministradora, 
dotando de agua potable las distintas instalaciones de higiene y confort de la obra así como los 
equipos y maquinarias que precisan de ella. 
Saneamiento mediante acometida: Con el fin de garantizar el correcto saneamiento de las 
instalaciones provisionales de obra se realizará una acometida a la red municipal de 
saneamiento de aguas residuales. 
En el apartado de fases de obra se realiza la identificación de riesgos, medidas preventivas, 
protecciones colectivas y E.P.I.s para cada una de estas instalaciones. 

Organización de Acopios 

Para la organización de acopios en la obra, además de lo expuesto en las distintas fases de 
trabajo, se aplicarán los siguientes criterios generales: 
 
Al comienzo de obra se establecerán los espacios dispuestos para el acopio de materiales y 
residuos quedando debidamente señalizados. 
Los residuos se almacenarán según lo dispuesto en el Estudio de Gestión de Residuos de la 
obra. 
La carga y descarga de materiales se realizará, en la medida de lo posible, utilizando medios 
mecánicos para los que se atenderán las medidas de seguridad establecidas para los 
diferentes equipos en este mismo documento. En cualquier caso, se vigilará que no se supere 
la capacidad portante de la máquina y que el personal no transite bajo cargas suspendidas. 
El apilado en altura se realizará garantizando la estabilidad del acopio, siempre sobre zonas 
planas y cuidando que el apoyo entre alturas es correcto. 
Los amontonamientos de productos pulverígenos se realizarán protegidos del viento. 
Los materiales combustibles quedarán consignados en zona protegida de la intemperie y 
debidamente etiquetados y señalizados. 
Las zonas, locales o recintos utilizados para almacenar cantidades importantes de sustancias o 
mezclas peligrosas deberán identificarse mediante la señal de advertencia colocada, según el 
caso, cerca del lugar de almacenamiento o en la puerta de acceso al mismo. Ello no será 
necesario cuando las etiquetas de los distintos embalajes y recipientes, habida cuenta de su 
tamaño, hagan posible dicha identificación. 

1.3 Riesgos Eliminables 
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No se han identificado riesgos totalmente eliminables. 
Entendemos que ninguna medida preventiva adoptada frente a un riesgo lo elimina por 
completo dado que siempre podrá localizarse una situación por mal uso del sistema, actitudes 
imprudentes de los operarios u otras en que dicho riesgo no sea eliminado.  
Por tanto se considera que los únicos riesgos eliminables totalmente son aquellos que no 
existen al haber sido eliminados desde la propia concepción del edificio, por el empleo de 
procesos constructivos, maquinaria, medios auxiliares o incluso medidas del propio diseño del 
proyecto que no generen riesgos y sin duda estos riegos no merecen de un desarrollo detenido 
en este Estudio Basico de Seguridad y Salud. 
 

1.4 Fases de Ejecución 
 

1.4.1 Demoliciones 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Incendios 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán 
presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los 
que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 

residuos. 
 Los contenedores no se llenarán por encima de los bordes. 
 Los contenedores deberán ir cubiertos con un toldo y el extremo inferior del 

conducto de desescombro estará a menos de 2 m., para disminuir la formación de 
polvo. 

 Con carácter previo al inicio de los trabajos deberán analizarse las condiciones del 
edificio y de las instalaciones preexistentes, investigando, para la adopción de las 
medidas preventivas necesarias, su uso o usos anteriores, las condiciones de 
conservación y de estabilidad de la obra en su conjunto, de cada parte de la 
misma, y de las edificaciones adyacentes. El resultado del estudio anterior se 
concretará en un plan de demolición en el que constará la técnica elegida así como 
las personas y los medios más adecuados para realizar el trabajo. 

 Queda prohibido el vertido de materiales a plantas inferiores. 

Equipos de protección colectiva 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
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 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes aislantes dieléctricos 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Cinturón de seguridad y puntos de amarre 
 Fajas de protección dorso lumbar 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 

Maquinaria 

  

Medios Auxiliares 

  

1.5 Medios Auxiliares 
 

1.5.1 Andamios 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Medidas preventivas 

 Durante el montaje, desmontaje y uso de este medio auxiliar los RECURSOS 
PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los 
supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente 
bajo la dirección de una persona cualificada según el R.D. 2177/2004. 

 Todo andamio deberá cumplir las condiciones generales respecto a materiales, estabilidad, 
resistencia, seguridad en el trabajo y seguridad general, y las particulares referentes a la 
clase a la que el andamio corresponda, especificadas en el Real Decreto 1215/1997, de 18 
de julio, modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por lo que 
respecta a su utilización y a lo expuesto en el Convenio General del Sector de la 
Construcción. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

 Los andamios se montarán y desmontarán, siguiendo las instrucciones del fabricante. 
 Los andamios y sus alrededores deberán permanecer ordenados, libres de obstáculos y 

limpios de residuos. 
 Los andamios deberán proyectarse, montarse y mantenerse, de manera que se evite el 

desplome o el desplazamiento. 
 Las plataformas de trabajo, las pasarelas y las escaleras de andamios deberán construirse, 

dimensionarse, protegerse y utilizarse de forma que se evite que las personas caigan o 
estén expuestas a caídas de objetos y se ajusten al número de trabajadores que vayan a 
utilizarlos. 
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 Los apoyos del andamio dispondrán de medidas contra el deslizamiento, y la superficie 
portante tendrá capacidad para garantizar la estabilidad del andamio. 

 Las dimensiones, forma y disposición de las plataformas de un andamio serán apropiadas 
al trabajo, cargas y permitirá la circulación con seguridad. Los elementos que formen las 
plataformas no se desplazarán. No existirán vacíos en las plataformas ni entre estas y los 
dispositivos verticales de protección colectiva contra caídas. 

 Cuando un andamio no esté listo para su utilización, contará con señales de advertencia de 
peligro ( Real Decreto 485/1997) y se delimitará mediante elementos que impidan el 
acceso. 

 El andamio contará con una nota de cálculo de resistencia y estabilidad y un plan de 
montaje, de utilización y de desmontaje del andamio, en los casos en que se establece en 
el R.D. 2177/2004. Los andamios tubulares que no hayan obtenido una certificación del 
producto por una entidad reconocida de normalización, sólo podrán utilizarse para aquellos 
supuestos en los que el Real Decreto 2177/2004, en su Anexo II apartado 4.3, no exige 
plan de montaje, esto es para alturas no superiores a 6 metros y que además no superen 
los 8 metros de distancia entre apoyos, y siempre que no estén situados sobre azoteas, 
cúpulas, tejados o balconadas a más de 24 metros desde el nivel del suelo. 

 No será obligatorio el plan cuando los andamios dispongan del marcado "CE", se seguirán 
las instrucciones del fabricante. 

 Los andamios deberán ser inspeccionados por persona cualificada, antes de su puesta en 
servicio, periódicamente y tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición 
a la intemperie, sacudidas sísmicas, o circunstancias que hubiera podido afectar su 
resistencia o estabilidad. 

 Cuando el acceso al andamio o la ejecución de una tarea particular exija la retirada 
temporal de un dispositivo de protección colectiva contra caídas, deberán preverse 
medidas compensatorias y eficaces de seguridad, que contarán con la aprobación previa 
del coordinador de seguridad. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Cinturón de seguridad, arnés y dispositivo anticaídas 
 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

  

1.6 Maquinaria 
 

Medidas preventivas 

 Dispondrán de «marcado CE» y manual de instrucciones. Aquella maquinaria que por su 
fecha de comercialización o de puesta en servicio por primera vez no les sea de aplicación 
el marcado CE, deberán someterse a la puesta en conformidad de acuerdo con lo 
establecido en el R.D. 1215/1997. 

 La maquinaria puesta en servicio al amparo de lo dispuesto en el R.D.1644/2008 que 
establece las normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas 
cumplirá con los requisitos de seguridad establecidos en su anexo I. 

1.7 Manipulación sustancias peligrosas 

Riesgos 

 Proyección de fragmentos o partículas 
 Quemaduras 

Medidas preventivas 

 Durante la manipulación de sustancias peligrosas, los RECURSOS PREVENTIVOS 
tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los 
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que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
 Los sustancias catalogadas como peligrosas, bien sean residuos o acopios de material de 

construcción, deberán almacenarse en un sitio especial que evite que se mezclen entre sí o 
con otras sustancias no peligrosas manteniendo la distancia de seguridad entre sustancias 
que sean sinérgicas entre sí o incompatibles. Así mismo, se dispondrán alejadas de 
tránsito de personas o maquinaria, convenientemente señalizadas y en zonas de acceso 
restringido. 

 Las casetas que almacenen sustancias peligrosas dispondrán ventilación e iluminación 
adecuadas, estarán cubiertas, cerradas con llave y se mantendrán ordenadas. En caso de 
almacenar sustancias que puedan emitir vapores inflamables, dispondrán de luminaria 
antideflagrante. 

 Las sustancias sensibles a las temperaturas, como las inflamables, se mantendrán en sitio 
aislado térmicamente y protegido de fuentes de calor o frío. 

 Los lugares de almacenaje de sustancias líquidas peligrosas carecerán de sumideros por 
los que puedan evacuarse eventuales fugas o derrames. 

 Las sustancias peligrosas se almacenarán en envases adecuados, siempre cerrados y bien 
etiquetados con referencia expresa a: identificación de producto, composición, datos 
responsable comercialización, pictograma que indique peligrosidad, frases R que describen 
los riesgos del producto, frases S que aconsejan como manipular el producto e información 
toxicológica. El almacenaje se realizará lo más próximo al suelo posible para evitar caídas, 
se mantendrán con un stock mínimo y si fuera necesario contarán con cubeta de retención. 

 En los puntos de almacenaje de sustancias peligrosas líquidas se dispondrá de arena u 
otro absorbente para caso de derrame. 

 Los trabajadores que manipulen sustancias peligrosas contarán con la necesaria formación 
e información. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

Equipos de protección colectiva 

 En los puntos de almacenaje de sustancias peligrosas se dispondrá de extintor químico y 
de CO2. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra gases y vapores 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Ropa de trabajo adecuada 

1.8 Autoprotección y Emergencia 
De acuerdo con las obligaciones establecidas en la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos 
Laborales el contratista deberá adoptar las medidas necesarias en materia de primeros 
auxilios, lucha contra incendios y evacuación de los trabajadores, designando para ello al 
personal encargado de poner en práctica estas medidas y comprobando periódicamente su 
correcto funcionamiento. El citado personal deberá poseer la formación necesaria, ser 
suficiente en número y disponer del material adecuado. 
 

Evacuación 

 
 En lugar destacado de la obra se dispondrá señalización en que se indiquen las medidas 

que han de adoptar los trabajadores en caso de emergencia. 

Protección contra incendios 

 La obra dispondrá de tomas de agua con mangueras para la extinción de pequeños 
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conatos de incendio en la obra. Tendrán fácil y rápido acceso a una de estas tomas la zona 
de acopios, de almacenaje residuos, los locales de obra y en las proximidades de los 
trabajos con especial riesgo de incendios según lo especificado en la identificación de 
riesgos de este mismo documento. 

 Queda expresamente prohibido la realización de hogueras en la obra cualquiera que sea 
su fin. 

 En los puntos de trabajo con riesgo de incendios se instalarán extintores portátiles con 
agente extintor acorde con el tipo de fuego previsible. En la especificación de medidas 
preventivas de este mismo documento se señalan las circunstancias que requieren de 
extintor. 

 En los locales o entornos de trabajo en que existan productos inflamables quedará 
prohibido fumar. Para evitarlo se instalarán carteles de advertencia en los accesos. 

 Se dispondrán extintores de polvo químico en cada una de las casetas de obra y próximo a 
las zonas de acopio. También se contará con un extintor de CO2 en la proximidad del 
cuadro eléctrico de obra. 

 
 

Primeros auxilios 

En lugar visible de la obra se dispondrá el cartel con los teléfonos de urgencias. 
El centro sanitario más próximo a la obra al que se evacuarán los heridos es: Sustituya por el 
NOMBRE DEL CENTRO DE SALUD 
 La evacuación de heridos a los centros sanitarios se realizará exclusivamente en 

ambulancia y será llevado a cabo por personal especializado. Tan sólo heridos leves 
podrán trasladarse por otros medios siempre que así lo disponga el responsable de 
emergencias de la obra. 

 La obra dispondrá de un botiquín portátil debidamente equipado para la realización de los 
primeros auxilios que contenga como mínimo desinfectantes y antisépticos autorizados, 
gasas estériles, algodón hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos adhesivos, tijeras, pinzas y 
guantes desechables. 

 El material de primeros auxilios se revisará periódicamente por el responsable de 
emergencias y se irá reponiendo tan pronto como caduque o sea utilizado. 

1.9 Procedimientos coordinación de actividades empresariales 
Tal y como establece el Real Decreto 171/2004, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 
31/1995, de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades 
empresariales, se requiere un sistema eficaz de coordinación empresarial en materia de 
prevención de riesgos laborales en los supuestos de concurrencia de actividades 
empresariales en un mismo centro de trabajo. 
Para satisfacer las necesidades de coordinación antes expuestas se plantean las siguientes 
medidas: 
 Los recursos preventivos de la obra asumirán la responsabilidad de garantizar el eficaz 

funcionamiento de la coordinación de actividades empresariales entre las distintas 
empresas concurrentes en la obra. 

 Antes del comienzo de la actividad en obra de cualquier empresa concurrente en la misma, 
el contratista principal pondrá en su conocimiento lo dispuesto en la documentación 
preventiva de la obra y las medidas de coordinación empresarial. 

 El contratista principal asumirá la responsabilidad de mantener informados a los 
responsables preventivos de las empresas concurrentes de la información en materia 
preventiva y de coordinación de actividades que sean de su incumbencia. 

 Previo al comienzo de trabajos del personal de las diferentes empresas concurrentes, se 
habrán difundido de manera suficiente las instrucciones de carácter preventivo y de 
coordinación empresarial, procedimientos y protocolos de actuación a todos los 
trabajadores intervinientes. Esta responsabilidad recae en los responsables preventivos de 
las diferentes empresas y en última instancia en el contratista principal. 

1.10 Control de Accesos a la Obra 
El contratista principal pondrá en práctica un procedimiento de control de accesos tanto de 
vehículos como de personas a la obra de manera que quede garantizado que sólo personas 
autorizadas puedan acceder a la misma. 
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Será el coordinador en la aprobación preceptiva del plan quien valide el control diseñado. 
A continuación se establecen los principios básicos de control entre los que se contemplan las 
siguientes medidas: 
 El vallado perimetral de la obra garantizará que el acceso tanto de vehículos como 

peatonal a la obra queda restringido a los puntos controlados de acceso. 
 En los accesos a la obra se situarán carteles señalizadores, conforme al Real Decreto 

485/1997 señalización de lugares de trabajo, que informen sobre la prohibición de acceso 
de personas no autorizadas y de las condiciones establecidas para la obra para la 
obtención de autorización. 

 Durante las horas en las que en la obra no han de permanecer trabajadores, la obra 
quedará totalmente cerrada, bloqueando los accesos habitualmente operativos en horario 
de trabajo. 

 

1.11 Valoración Medidas Preventivas 
Dadas las características de la obra, los procesos constructivos, medios y maquinaria prevista 
para la ejecución de la misma, se consideran las medidas preventivas, medios de protección 
colectiva y equipos de protección individual previstos en este Estudio Basico de Seguridad y 
Salud, los más convenientes para conseguir un nivel de riesgo en el peor de los casos 
tolerable.  
 

1.12 Mantenimiento 
Para la ejecución de las tareas de mantenimiento y conservación necesarias tras la 
construcción y puesta en servicio del edificio se han de contemplar medidas preventivas que 
garanticen la ejecución de las mismas con las preceptivas condiciones de seguridad. 
Se incorporan en este punto una serie de medidas preventivas y equipos necesarios propios de 
las tareas de mantenimiento. Se estudian solo tareas propias de mantenimiento preventivo, 
aquellas intervenciones de reparación de envergadura que requieran de proyecto, contarán con 
un documento específico de seguridad y salud. 
Para los casos en los que surgieran durante la vida útil del edificio tareas de mantenimiento en 
que intervengan procesos, equipos o medios no dispuestos en este estudio, se realizará por 
parte de la propiedad anexo a este mismo documento. 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 La iluminación en la zona de trabajo será siempre suficiente y en ningún caso 
inferior a 150 lux. 

 En la utilización de medios auxiliares como andamios o escaleras se atenderá a lo 
especificado para estos equipos en el apartado correspondiente de este mismo 
documento. 

 Para la utilización de maquinaria, pequeña herramienta y equipos eléctricos se 
atenderá a lo dispuesto en el apartado correspondiente de este mismo documento. 

 Previo a los trabajos en la envolvente del edificio: cubiertas o fachadas, se 
acotarán espacios para el acopio de materiales, para proteger a los viandantes de 
la caída de materiales, herramientas o polvo o escombros. 

 En los trabajos en fachada o cubierta queda prohibido trabajar en caso de hielo, 
nieve o vientos superiores a 50 km/h. 
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 El acopio de los materiales de cubierta se realizará alejado de las zonas de 
circulación y de los bordes de la cubierta. 

 Queda prohibido el lanzamiento de residuos de limpieza, escombros u otros desde 
cubierta o fachada. 

 En el mantenimiento de redes de saneamiento, quedará prohibido fumar en interior 
de pozos y galerías y previo al acceso a los mismos se comprobará si existe 
peligro de explosión o asfixia dotando al personal, que siempre será especializado 
y en número mayor de uno, de los equipos de protección individual adecuados. 

 El acceso a los pozos se realizará utilizando los propios pates del mismo si reúnen 
las condiciones o ayudándose de escaleras según lo dispuesto en el apartado 
correspondiente a escaleras de este mismo documento. 

 Prohibido fumar, comer o usar maquinaria que produzca chispas, en lugares donde 
se manipulen pinturas que contengan disolventes orgánicos  o pigmentos tóxicos. 
La mezcla de aire y vapor del disolvente deberá permanecer por debajo de los 
límites de explosión. 

 Las pinturas, disolventes y demás sustancias tóxicas o inflamables serán 
almacenadas y manipuladas según las indicaciones del fabricante. Se realizará en 
lugares ventilados y alejados del sol y el fuego. 

 El vertido de pinturas, pigmentos, disolventes o similares se realizará desde la 
menor altura posible, para evitar salpicaduras o nubes de polvo. 

 Los vidrios se transportarán en posición vertical utilizando EPIs apropiados. Si se 
trata de grandes dimensiones, se utilizarán ventosas. 

 Los operarios no deberán permanecer debajo de aquellos tajos donde se esté 
instalando vidrio. 

 Todas las instalaciones de servicios comunes deberán estar debidamente 
rotuladas, y dispondrán en el mismo local de emplazamiento de esquemas de 
montaje, funcionamiento y manual de instrucciones. 

 Las tareas de mantenimiento de la instalación eléctrica serán realizadas por 
técnicos especialistas. 

 Ante cualquier operación que se realice en la red se cortará el suministro de 
energía por el interruptor principal. 

 Se prohibirá fumar en los trabajos de instalaciones de gas. Estos trabajos serán 
realizados por instaladores especialistas y autorizados. 

 El mantenimiento de los ascensores será realizado por técnicos especialistas y 
empresa acreditada. 

 Queda prohibida la sobrecarga del ascensor. Se colocará una señal de carga 
máxima admisible en un lugar bien visible. 

 Las cabinas de ascensores contarán con un sistema de comunicación conectado a 
un lugar de asistencia permanente. 

Equipos de protección colectiva 

 Se dispondrán extintores homologados y convenientemente revisados en las 
zonas de acopio y almacenamiento de material de limpieza, mantenimiento o 
pinturas. 

 Durante los trabajos de mantenimiento tanto en cubierta como en fachada, los 
operarios dispondrán de medios de seguridad estables y con barandillas de 
protección, pudiendo sustituirse en trabajos puntuales de pequeña duración por 
arnés de seguridad con absorbedor de energía amarrado a cables fiadores 
anclados a líneas de vida o elementos estables que impidan la caída. 

 Los huecos de la cubierta estarán protegidos con barandillas, tablas o redes. 
 El acceso a la cubierta se realizará a través de los huecos, con escaleras de mano 

peldañeadas, sobre superficies horizontales y que sobresalgan 1m. de la altura de 
la cubierta. 

 Los marcos exteriores de puertas y ventanas, terrazas... se pintarán desde el 
interior del edificio, donde el operario quedará unido del cinturón de seguridad al 
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cable fiador amarrado a un punto fijo. 
 Los huecos de las puertas del ascensor que queden abiertos serán protegidos 

mediante barandillas de 90 cm., pasamanos, listón intermedio y rodapié de 20 cm.. 
Se colocará la señal de "Peligro hueco de ascensor". 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra gases y vapores 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Guantes aislantes dieléctricos 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 
 Rodilleras 
 Cinturón portaherramientas 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 

1.13 Condiciones Legales 
Tanto la Contrata como la Propiedad, asumen someterse al arbitrio de los tribunales con 
jurisdicción en el lugar de la obra. 
Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el 
conocimiento del presente pliego y el cumplimiento de todos sus puntos. 
Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente, 
especialmente la de obligado cumplimiento entre las que cabe destacar: 
Real Decreto 2291/1985 de 8 de Noviembre Reglamento de aparatos de elevación y 
manutención de los mismos. 
Real Decreto 1407/1992 Decreto Regulador de las condiciones para la Comercialización y 
Libre Circulación Intracomunitaria de los Equipos de Protección Individual. 
Ley 31/1995 Prevención de riesgos laborales 
Real Decreto 1627/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de 
construcción. 
Real Decreto 39/1997 Reglamento de los Servicios de Prevención de Riesgos Laborales. 
Real Decreto 485/1997 Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y 
salud en el trabajo. 
Real Decreto 486/1997 Establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los 
lugares de trabajo. 
Real Decreto 487/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los 
trabajadores. 
Real Decreto 488/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativos al trabajo con 
equipos que incluyen pantallas de visualización. 
Real Decreto 665/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 
Real Decreto 664/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes biológicos durante el trabajo. 
Real Decreto 773/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización 
por los trabajadores de los EPI. 
Real Decreto 1215/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización de 
los trabajadores de los equipos de trabajo. 
Real Decreto 614/2001 Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de 
los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
Real Decreto 374/2001 Protección de la Salud y Seguridad de los Trabajadores contra los 
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Riesgos relacionados con los Agentes Químicos durante el Trabajo. 
Real Decreto 842 / 2002 de 2 de agosto REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja 
Tensión e instrucciones complementarias. 
Real Decreto 836/2003 de 27 de junio Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención 
referente a grúas torre para obra u otras aplicaciones. 
Ley 54/2003 Reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales. 
Real Decreto 171/2004 Desarrolla L.P.R.L. en materia de coordinación de actividades 
empresariales. 
Real Decreto 2177/2004 Modifica R.D. 1215/1997 que establece disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para el uso de equipos en trabajos temporales de altura. 
Real Decreto 1311/2005, protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a 
los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 
Real Decreto 286/2006, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores 
contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 
Real Decreto 396/2006, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 
Real Decreto 604/2006, que modifica el Real Decreto 39/1997 y el Real Decreto 1627/1997 
antes mencionados. 
Ley 32/2006, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y Real 
Decreto 1109/2007 que la desarrolla. 
Real Decreto 1.644/2008, por el que se establecen las normas para la comercialización y 
puesta en servicio de las máquinas. 
REGLAMENTO (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a los equipos 
de protección individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo. 
Real Decreto 513/2017, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección 
contra incendios. 
Resolución de 21 de septiembre de 2017, de la Dirección General de Empleo, por la que se 
registra y publica el VI Convenio colectivo general del sector de la construcción 2017-2021. 
En todas las normas citadas anteriormente que con posterioridad a su publicación y entrada 
en vigor hayan sufrido modificaciones, corrección de errores o actualizaciones por 
disposiciones más recientes, se quedará a lo dispuesto en estas últimas. 
 

2 Plantillas de Impresos 

 

ACTA DESIGNACIÓN COORDINADOR 

Según lo reglamentado en el artículo 3, apartado 2, del Real Decreto 1627/1997, de 24 de 
octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción, el promotor de la obra designará un coordinador en materia de seguridad y salud 
en fase de ejecución de la obra. 

De este modo, con la fecha consignada en este acta, Angel Ibáñez Ceba es nombrado 
coordinador en materia de seguridad y salud en fase de ejecución de la obra Cubrición de 
Frontón situada en Legaria con el fin de llevar a cabo las obligaciones establecidas en el 
artículo 9 del referido Real Decreto 1627/97: 
a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad:  

- Al tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos 
trabajos o fases de trabajo que vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente.  

- Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases 
de trabajo.  
b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los 
subcontratistas y los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los 
principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra y, en particular, en las tareas o actividades a 
que se refiere el artículo 10 de este Real Decreto.  
c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las 
modificaciones introducidas en el mismo. Conforme a lo dispuesto en el último párrafo del 
apartado 2 del artículo 7, la dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera 
necesaria la designación de coordinador.  
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d) Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la Ley 
de Prevención de Riesgos Laborales.  
e) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de 
trabajo.  
f) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la 
obra. La dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de 
coordinador. 

De esta acta se da cuenta a los efectos oportunos a la empresa contratista.  

Lo que hago constar por la presente. 

 

 

Ayuntamiento de Legaria 
Promotor 

 

 

CONTRATISTA 
Enterado: Representante legal de la empresa contratista  
 
 
 
Angel Ibáñez Ceba 
Arquitecto 
Coordinador de seguridad y salud en fase de ejecución de obra 

 

 

Pamplona, Julio de 2026 

 

 
 
Angel Ibáñez Ceba 
Arquitecto 
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4. ESTUDIO DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN. 

Se incluye a continuación. 

Estudio de Gestión de Residuos y normativa 
autonómica (DF 23/2011) 

CUBRICIÓN DE FONTÓN EN LEGARIA 
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1 Memoria Informativa del Estudio 
 
Se redacta este Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición en 
cumplimiento del Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición que establece entre las obligaciones del productor de residuos de 
construcción y demolición la de incluir en proyecto de ejecución un Estudio de Gestión de 
Residuos de Construcción y Demolición que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le 
incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en 
la obra. 
En base a este Estudio, el poseedor de residuos redactará un plan que será aprobado por la 
dirección facultativa y aceptado por la propiedad y pasará a formar parte de los documentos 
contractuales de la obra. 
Este Estudio de Gestión los Residuos cuenta con el siguiente contenido: 
 Estimación de la CANTIDAD, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos 

de construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la lista 
europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, por la que se publican las 
operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. 

 Relación de MEDIDAS para la PREVENCIÓN de residuos en la obra objeto del proyecto. 
 Las operaciones de REUTILIZACIÓN, VALORIZACIÓN o ELIMINACIÓN a que se 

destinarán los residuos que se generarán en la obra. 
 Las MEDIDAS para la SEPARACIÓN de los residuos en obra. 
 Las prescripciones del PLIEGO de PRESCRIPCIONES técnicas particulares del proyecto, 

en relación con el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones 
de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 

 Una VALORACIÓN del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y 
demolición que formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo independiente. 

 En su caso, un INVENTARIO de los RESIDUOS PELIGROSOS que se generarán. 
 PLANOS de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en 

su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro 
de la obra. 

 
Los datos informativos de la obra son: 

Proyecto: REPARACIÓN DE PAVIMENTO, ILUMINACIÓN Y 
VARIOS en el  frontón en Legaria 

 Dirección de la obra: Legaria, parc. 402, pol.1 
 Localidad: Legaria 
 Provincia: Navarra 
 Promotor: Ayuntamiento de Legaria 
 N.I.F. del promotor: P3114700B 
 Técnico redactor de este Estudio: Angel Ibáñez Ceba 
 Titulación o cargo redactor: Arquitecto 
 Fecha de comienzo de la obra: A determinar  
Este Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se ha redactado con el 
apoyo de la aplicación informática específica CONSTRUBIT RESIDUOS. 
 

2 Definiciones 
Para un mejor entendimiento de este documento se realizan las siguientes definiciones dentro 
del ámbito de la gestión de residuos en obras de construcción y demolición: 
 Residuo: Según la ley 22/2011 se define residuo a  cualquier sustancia u objeto que su 

poseedor deseche o que tenga la intención u obligación de desechar. 
 Residuo peligroso: Son materias que en cualquier estado físico o químico contienen 

elementos o sustancias que pueden representar un peligro para el medio ambiente, la 
salud humana o los recursos naturales. En última instancia, se considerarán residuos 
peligrosos los que presentan una o varias de las características peligrosas enumeradas en 
el anexo III de la Ley 22/2011 de Residuos, y aquél que pueda aprobar el Gobierno de 
conformidad con lo establecido en la normativa europea o en los convenios internacionales 
de la materia que sean de aplicación, así como los recipientes y envases que los hayan 
contenido. 

 Residuos no peligrosos: Todos aquellos residuos no catalogados como tales según la 
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definición anterior. 
 Residuo inerte: Aquel residuo No Peligroso que no experimenta transformaciones físicas, 

químicas o biológicas significativas, no es soluble ni combustible, ni reacciona física ni 
químicamente ni de ninguna otra manera, no es biodegradable, no afecta negativamente a 
otras materias con las cuales entra en contacto de forma que pueda dar lugar a 
contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud humana. La lixivialidad total, el 
contenido de contaminantes del residuo y la ecotoxicidad del lixiviado deberán ser 
insignificantes y en particular no deberán suponer un riesgo para la calidad de las aguas 
superficiales o subterráneas. 

 Residuo de construcción y demolición: Cualquier sustancia u objeto que cumpliendo 
con la definición de residuo se genera en una obra de construcción y de demolición. 

 Código LER: Código de 6 dígitos para identificar un residuo según anejo 2 de la Orden 
MAM/304/2002. Lista actualmente actualizada por la publicación de la Decisión 
2014/955/UE DE LA COMISIÓN, de 18 de diciembre de 2014, por la que se modifica la 
Decisión 2000/532/CE, sobre la "lista de residuos", de conformidad con la Directiva 
2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo". 

 Productor de residuos: La persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una 
obra de construcción o demolición; en aquellas obras que no precisen de licencia 
urbanística, tendrá la consideración de productor de residuos la persona física o jurídica 
titular del bien inmueble objeto de una obra de construcción o demolición. 

 Poseedor de residuos de construcción y demolición: la persona física o jurídica que 
tenga en su poder los residuos de construcción y demolición y que no ostente la condición 
de gestor de residuos. En todo caso, tendrá la consideración de poseedor la persona física 
o jurídica que ejecute la obra de construcción o demolición, tales como el constructor, los 
subcontratistas o los trabajadores autónomos. En todo caso, no tendrán la consideración 
de poseedor de residuos de construcción y demolición los trabajadores por cuenta ajena. 

 Volumen aparente: volumen total de la masa de residuos en obra, espacio que ocupan 
acumulados sin compactar con los espacios vacíos que quedan incluidos entre medio. En 
última instancia, es el volumen que realmente ocupan en obra. 

 Volumen real: Volumen de la masa de los residuos sin contar espacios vacíos, es decir, 
entendiendo una teórica masa compactada de los mismos. 

 Gestor de residuos: La persona o entidad pública o privada que realice cualquiera de las 
operaciones que componen la gestión de los residuos, sea o no el productor de los 
mismos. Han de estar autorizados o registrados por el organismo autonómico 
correspondiente. 

 Destino final: Cualquiera de las operaciones de valorización y eliminación de residuos 
enumeradas en la "Orden MAM/304/2002 por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos". 

 Reutilización: El empleo de un producto usado para el mismo fin para el que fue diseñado 
originariamente. 

 Reciclado: La transformación de los residuos, dentro de un proceso de producción para su 
fin inicial o para otros fines, incluido el compostaje y la biometanización, pero no la 
incineración con recuperación de energía. 

 Valorización: Todo procedimiento que permita el aprovechamiento de los recursos 
contenidos en los residuos sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que 
puedan causar perjuicios al medio ambiente. 

 Eliminación: todo procedimiento dirigido, bien al vertido de los residuos o bien a su 
destrucción, total o parcial, realizado sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar 
métodos que puedan causar perjuicios al medio ambiente. 

3 Medidas Prevención de Residuos 
 

Prevención en Tareas de Derribo 

 En la medida de lo posible, las tareas de derribo se realizarán empleando técnicas de 
desconstrucción selectiva y de desmontaje con el fin de favorecer la reutilización, reciclado 
y valoración de los residuos. 

 Como norma general, el derribo se iniciará con los residuos peligrosos, posteriormente los 
residuos destinados a reutilización, tras ellos los que se valoricen y finalmente los que se 
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depositarán en vertedero. 

Prevención en la Adquisición de Materiales 

 La adquisición de materiales se realizará ajustando la cantidad a las mediciones reales de  
obra, ajustando al máximo las mismas para evitar la aparición de excedentes de material al final de 
la obra. 
 Se requerirá a las empresas suministradoras a que reduzcan al máximo la cantidad y volumen 
de embalajes priorizando aquellos que minimizan los mismos. 
 Se primará la adquisición de materiales reciclables frente a otros de mismas prestaciones pero 
de difícil o imposible reciclado. 
 Se mantendrá un inventario de productos excedentes para la posible utilización en otras obras. 
 Se realizará un plan de entrega de los materiales en que se detalle para cada uno de ellos la 
cantidad, fecha de llegada a obra, lugar y forma de almacenaje en obra, gestión de excedentes y 
en su caso gestión de residuos. 
 Se priorizará la adquisición de productos "a granel" con el fin de limitar la aparición de residuos 
de envases en obra. 
 Aquellos envases o soportes de materiales que puedan ser reutilizados como los palets, se 
evitará su deterioro y se devolverán al proveedor. 
 Se incluirá en los contratos de suministro una cláusula de penalización a los proveedores que 
generen en obra más residuos de los previstos y que se puedan imputar a una mala gestión. 
 Se intentará adquirir los productos en módulo de los elementos constructivos en los que van a 
ser colocados para evitar retallos.  

Prevención en la Puesta en Obra 

 Se optimizará el empleo de materiales en obra evitando la sobredosificación o la ejecución con 
derroche de material especialmente de aquellos con mayor incidencia en la generación de 
residuos. 
 Los materiales prefabricados, por lo general, optimizan especialmente el empleo de materiales 
y la generación de residuos por lo que se favorecerá su empleo. 
 En la puesta en obra de materiales se intentará realizar los diversos elementos a módulo del 
tamaño de las piezas que lo componen para evitar desperdicio de material. 
 Se vaciarán por completo los recipientes que contengan los productos antes de su limpieza o 
eliminación, especialmente si se trata de residuos peligrosos. 
 En la medida de lo posible se favorecerá la elaboración de productos en taller frente a los 
realizados en la propia obra que habitualmente generan mayor cantidad de residuos. 
 Se primará el empleo de elementos desmontables o reutilizables frente a otros de similares 
prestaciones no reutilizables.  
 Se agotará la vida útil de los medios auxiliares propiciando su reutilización en el mayor número 
de obras para lo que se extremarán las medidas de mantenimiento. 
 Todo personal involucrado en la obra dispondrá de los conocimientos mínimos de prevención 
de residuos y correcta gestión de ellos. 
 Se incluirá en los contratos con subcontratas una cláusula de penalización por la que se 
desincentivará la generación de más residuos de los previsibles por una mala gestión de los 
mismos. 

Prevención en el Almacenamiento en Obra 

 Se realizará un almacenamiento correcto de todos los acopios evitando que se produzcan 
derrames, mezclas entre materiales, exposición a inclemencias meteorológicas, roturas de envases 
o materiales, etc. 
 Se extremarán los cuidados para evitar alcanzar la caducidad de los productos sin agotar su 
consumo. 
 Los responsables del acopio de materiales en obra conocerán las condiciones de 
almacenamiento, caducidad y conservación especificadas por el fabricante o suministrador para 
todos los materiales que se recepcionen en obra. 
 En los procesos de carga y descarga de materiales en la zona de acopio o almacén y en su 
carga para puesta en obra se producen percances con el material que convierten en residuos 
productos en perfecto estado. Es por ello que se extremarán las precauciones en estos procesos 
de manipulado. 
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 Se realizará un plan de inspecciones periódicas de materiales, productos y residuos acopiados 
o almacenados para garantizar que se mantiene en las debidas condiciones. 

4 Cantidad de Residuos 
A continuación se presenta una estimación de las cantidades, expresadas en 
toneladas y en metros cúbicos, de los residuos de construcción y demolición que se 
generarán en la obra, codificados con arreglo a la lista europea de residuos. 
Se trata de una "estimación inicial", que es lo que la normativa requiere en este documento, 
para la toma de decisiones en la gestión de residuos pero será el fin de obra el que determine 
en última instancia los residuos obtenidos. 
No se consideran residuos, y por tanto no se incluyen en la tabla, las tierras y piedras no 
contaminadas por sustancias peligrosas, reutilizadas en la misma obra, en una obra distinta o 
en una actividad de restauración, acondicionamiento o relleno, siempre y cuando pueda 
acreditarse de forma fehaciente su destino a reutilización. 
 

Código 
LER 

Descripción 
del Residuo 

Demolición de hormigón 

Cantidad 
Peso 

m3 Volumen 
Aparente 

 Total : 112,00 Tn 58,60
 

5 Separación de Residuos 
 
De acuerdo a las obligaciones de separación en fracciones impuestas por la normativa, los 
residuos se separarán en obra de la siguiente forma: 
 

Código 
LER 

Descripción 
del Residuo 

Cantidad 
Peso 

m3 Volumen 
Aparente 

 Total : 112,00 Tn 58,60
 

6 Medidas para la Separación en Obra 
Con objeto de conseguir una mejor gestión de los residuos generados en la obra de manera 
que se facilite su reutilización, reciclaje o valorización y para asegurar las condiciones de 
higiene y seguridad requeridas en el artículo 5.4 del Real Decreto 105/2008 que regula la 
producción y gestión de los residuos de construcción y de demolición se tomarán las siguientes 
medidas: 

 Las zonas de obra destinadas al almacenaje de residuos quedarán convenientemente 
señalizadas y para cada fracción se dispondrá un cartel señalizador que indique el tipo 
de residuo que recoge. 

 Todos los envases que lleven residuos deben estar claramente identificados, indicando 
en todo momento el nombre del residuo, código LER, nombre y dirección del poseedor 
y el pictograma de peligro en su caso. 

 Los residuos se depositarán en las zonas acondicionadas para ellos conforme se 
vayan generando. 

 Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados tanto en número como en 
volumen evitando en todo caso la sobrecarga de los contenedores por encima de sus 
capacidades límite. 

 Los contenedores situados próximos a lugares de acceso público se protegerán fuera 
de los horarios de obra con lonas o similares para evitar vertidos descontrolados por 
parte de terceros que puedan provocar su mezcla o contaminación. 

 

7 Destino Final 
Se detalla a continuación el destino final de todos los residuos de la obra, excluidos los 
reutilizados, agrupados según las fracciones que se generarán en base a los criterios de 
separación diseñados en puntos anteriores de este mismo documento. 
Los principales destinos finales contemplados son: vertido, valorización, reciclado o envío a 
gestor autorizado. 
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Código 

LER 
Descripción 
del Residuo 

Cantidad 
Peso 

m3 Volumen 
Aparente 

 Total : 112,00 Tn 58,60
 

8 Prescripciones del Pliego sobre Residuos 
 

Obligaciones Agentes Intervinientes 

 Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica 
que ejecute la obra estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan que 
refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con los residuos 
de construcción y demolición que se vayan a producir en la obra. El plan, una vez aprobado 
por la dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los 
documentos contractuales de la obra. 

 El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos 
por sí mismo, y sin perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a 
entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de 
colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y demolición se destinarán 
preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras 
formas de valorización y en última instancia a depósito en vertedero. 

 Según impone la normativa de aplicación, el poseedor de los residuos estará obligado a 
sufragar los correspondientes costes de gestión de los residuos. 

 El productor de residuos (promotor) habrá de obtener del poseedor (contratista) la 
documentación acreditativa de que los residuos de construcción y demolición producidos 
en la obra han sido gestionados en la misma ó entregados a una instalación de valorización 
ó de eliminación para su tratamiento por gestor de residuos autorizado, en los términos 
regulados en la normativa y, especialmente, en el plan o en sus modificaciones. Esta 
documentación será conservada durante cinco años. 

 En las obras de edificación sujetas a licencia urbanística la legislación autonómica podrá 
imponer al promotor (productor de residuos) la obligación de constituir una fianza, o 
garantía financiera equivalente, que asegure el cumplimiento de los requisitos establecidos 
en dicha licencia en relación con los residuos de construcción y demolición de la obra, cuyo 
importe se basará en el capítulo específico de gestión de residuos del presupuesto de la 
obra. 

 Todos los trabajadores intervinientes en obra han de estar formados e informados sobre el 
procedimiento de gestión de residuos en obra que les afecta, especialmente de aquellos 
aspectos relacionados con los residuos peligrosos. 

 El poseedor de residuos nombrará una persona responsable que velará por la correcta 
ejecución del Plan de Gestión de Residuos aprobado. 

Gestión de Residuos 

 Según requiere la normativa, se prohíbe el depósito en vertedero de residuos de 
construcción y demolición que no hayan sido sometidos a alguna operación de tratamiento 
previo. 

 El poseedor de los residuos estará obligado, mientras se encuentren en su poder, a 
mantenerlos en condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla 
de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o 
eliminación. 

 Se debe asegurar en la contratación de la gestión de los residuos, que el destino final  o el 
intermedio son centros con la autorización autonómica del organismo competente en la 
materia. Se debe contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dichos 
organismos e inscritos en los registros correspondientes. 

 Las tierras que puedan tener un uso posterior para jardinería o recuperación de suelos 
degradados, serán retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible, en 
condiciones de altura no superior a 2 metros. 

 El depósito temporal de los residuos se realizará en contenedores adecuados a la 
naturaleza y al riesgo de los residuos generados. 
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 Dentro del programa de seguimiento del Plan de Gestión de Residuos se realizarán 
reuniones periódicas a las que asistirán contratistas, subcontratistas, dirección facultativa y 
cualquier otro agente afectado. En las mismas se evaluará el cumplimiento de los objetivos 
previstos, el grado de aplicación del Plan y la documentación generada para la justificación 
del mismo. 

 Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final 
(Planta de Reciclaje, Vertedero, Cantera, Incineradora, Centro de Reciclaje de 
Plásticos/Madera...) sean centros autorizados. Así mismo se deberá contratar sólo 
transportistas o gestores autorizados e inscritos en los registros correspondientes. Se 
realizará un estricto control documental, de modo que los transportistas y gestores de 
RCDs deberán aportar los vales de cada retirada y entrega en destino final. 

 Cualquier modificación, que se planteara durante la ejecución de la obra, de la disposición 
de las instalaciones para la gestión de residuos en obra planteada en este documento, 
contará preceptivamente con la aprobación de la Dirección Facultativa. 

Separación 

 El depósito temporal de los residuos valorizables que se realice en contenedores o en 
acopios, se debe señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado. 

 Los contenedores o envases que almacenen residuos  deberán señalizarse correctamente, 
indicando el tipo de residuo, la peligrosidad, y los datos del poseedor. 

 El responsable de la obra al que presta servicio un contenedor de residuos adoptará las 
medidas necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la misma. Igualmente, 
deberá impedir la mezcla de residuos valorizables con aquellos que no lo son. 

 El poseedor de los residuos establecerá los medios humanos, técnicos y procedimientos de 
separación que se dedicarán a cada tipo de residuo generado. 

 Los contenedores de los residuos deberán estar pintados en colores que destaquen y 
contar con una banda de material reflectante. En los mismos deberá figurar, en forma 
visible y legible, la siguiente información del titular del contenedor: razón social, CIF, 
teléfono y número de inscripción en el Registro de Transportistas de Residuos. 

 Cuando se utilicen sacos industriales y otros elementos de contención o recipientes, se 
dotarán de sistemas (adhesivos, placas, etcétera) que detallen la siguiente información del 
titular del saco: razón social, CIF, teléfono y número de inscripción en el Registro de 
Transportistas o Gestores de Residuos. 

 Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, 
comedores, etc. tendrán la consideración de Residuos Sólidos Urbanos y se gestionarán 
como tales según estipule la normativa reguladora de dichos residuos en la ubicación de la 
obra,  

Documentación 

 La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor 
habrá de constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del 
poseedor y del productor, la obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la 
obra, la cantidad, expresada en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades 
cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con arreglo a la lista 
europea de residuos vigente y la identificación del gestor de las operaciones de destino. 

 El poseedor de los residuos estará obligado a entregar al productor los certificados y 
demás documentación acreditativa de la gestión de los residuos a que se hace referencia 
en el Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y de demolición. 

 El poseedor de residuos dispondrá de documentos de aceptación de los residuos 
realizados por el gestor al que se le vaya a entregar el residuo. 

 El gestor de residuos debe extender al poseedor un certificado acreditativo de la gestión de 
los residuos recibidos, especificando  la identificación del poseedor y del productor, la obra 
de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad, expresada en 
toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, y el tipo de 
residuos entregados, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por 
Orden MAM/304/2002. 

 Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición 
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efectúe únicamente operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, 
en el documento de entrega deberá figurar también el gestor de valorización o de 
eliminación ulterior al que se destinan los residuos. 

Normativa 

 Real Decreto 952/1997, que modifica el Reglamento para la ejecución de la ley 20/1986 
básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos, aprobado mediante Real Decreto 833/1998. 

 Real Decreto 833/1988, de 20 de julio, por el que se aprueba, el Reglamento para la 
ejecución de la Ley 20/1986, Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos. 

 REAL DECRETO 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de 
residuos mediante depósito en vertedero. 

 REAL DECRETO 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición. 

 LEY 22/2011 de 28 de julio, de Residuos y suelos contaminados. 
 Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, sobre normas generales de valorización de 

materiales naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras 
distintas a aquéllas en las que se generaron. 

 

9 Presupuesto 
 
A continuación se detalla listado de partidas estimadas inicialmente para la gestión de residuos 
de la obra. 
Esta valoración forma parte del del presupuesto general de la obra como capítulo 
independiente. 
 
 

Resumen Cantidad Precio Subtotal 
  Total 

Presupuesto:
402,53 €

 
 

10 Fianza 
 
Con el fin de garantizar las obligaciones derivadas de la gestión de los residuos de 
construcción y demolición según Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión de 
los residuos de construcción y demolición y Decreto 73/2012, de 22 de marzo, por el que se 
aprueba el Reglamento de Residuos de Andalucía, las entidades locales podrán exigir el pago 
de una fianza o garantía financiera equivalente que garantice la correcta gestión de los 
residuos, previo al otorgamiento de la licencia urbanística. 
En base a la normativa de aplicación, se establece un importe para la fianza de: 0.00 euros. 
Una vez demostrado, por parte del productor, la correcta gestión de los residuos de 
construcción se procederá a la devolución de dicha fianza. 
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ACTA DE APROBACIÓN DEL PLAN DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE 
CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN POR LA DIRECCIÓN FACULTATIVA Y 

ACEPTACIÓN POR LA PROPIEDAD 
Proyecto:  Cubrición de frontón 

 Dirección de la obra: Parc. 402, pol. 1 de Legaria 
 Localidad: Legaria 
 Provincia: Navarra 

 Redactor Estudio de Gestión:  Angel Ibáñez Ceba 
 Presupuesto Ejecución Material: 82.327,19 
 Presupuesto Gestión Residuos: 201,39  
 Promotor: Ayuntamiento de Legaria 
 Director de Obra: Angel Ibáñez Ceba 
 Director de Ejecución Material Obra: Angel Ibáñez Ceba 
 Contratista redactor del Plan: Contratista  
 Fecha prevista comienzo de obra: A determinar 
     
En cumplimiento de lo estipulado en el Real Decreto 105/2008 que regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y demolición, es requisito necesario aprobar por parte 
de la Dirección Facultativa y sus representantes el Director de Obra y el Director de Ejecución 
Material de la Obra y aceptar por parte de la Propiedad el Plan de Gestión de Residuos de 
Construcción y Demolición presentado por el Contratista para la obra reseñada en el inicio del 
acta. 
Una vez analizado el contenido del mencionado Plan de Gestión de los Residuos de 
Construcción y Demolición, se hace constar la conformidad con el mismo considerando que 
reúne las condiciones técnicas requeridas para su aprobación. 
Dicho Plan pasa a formar parte de los documentos contractuales de la obra junto a la 
documentación acreditativa de la correcta gestión de los residuos, facilitadas a la Dirección 
Facultativa y a la Propiedad por el Poseedor y el Gestor de Residuos. 
En consecuencia, la Dirección Facultativa, que suscribe, procede a la aprobación formal y el 
Promotor, que suscribe, procede a la aceptación formal, del reseñado Plan de Gestión de los 
Residuos de Construcción y Demolición, quedando enterado el Contratista. 
Se advierte que, cualquier modificación que se pretenda introducir al Plan de Gestión de los 
Residuos de Construcción y Demolición, aprobado, en función del proceso de ejecución de la 
obra, de la evolución de los trabajos o de las incidencias y modificaciones que pudieran surgir 
durante su ejecución, requerirá de la aprobación de la Dirección Facultativa y la aceptación por 
la propiedad, para su efectiva aplicación. 
El Plan de Gestión de los Residuos de Construcción y Demolición, objeto de la presente Acta 
habrá de estar en la obra, en poder del Contratista o persona que le represente, a disposición 
permanente de la Dirección Facultativa, además de a la del personal y servicios de los Órganos 
Técnicos en esta materia de la Comunidad Autónoma. 
 
 
Firmado en Legaria, a --------- 
 
 
 
 
 Representante Director Director Ejecución Representante 
 Promotor de Obra  Contratista  
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TABLA CONTROL SALIDA RESIDUOS OBRA 
Obra: Sustituya este texto por nombre del PROYECTO 

Productor Residuos: Ayuntamiento de Legaria 

Poseedor Residuos: Contratista 
 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 

 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 

 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 

 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 

 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 

 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 

 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 

 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 

 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 

 
Fecha: Residuo: LER: 
Albarán/DCS: Cantidad (Tn): 
Transportista: Gestor: 
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ALBARAN  DE RETIRADA DE RESIDUOS NO PELIGROSOS Nº        
 

IDENTIFICACION DEL PRODUCTOR  

Nombre o razón social:   
Dirección:   
Localidad:   Código postal:   
N.I.F.:   N.I.R.I.:   
Teléfono:   Fax:   
Persona Responsable:   

 
IDENTIFICACION DEL GESTOR  

Nombre o razón social:   
Dirección:   
Nº de Gestor Autorizado:   
Localidad:   Código postal:   
N.I.F.:   N.I.R.I.:   
Teléfono:   Fax:   
Persona Responsable:   

 
IDENTIFICACION DEL TRANSPORTE  

Nombre o razón social:   
Dirección:   
Nº de Gestor Autorizado:   
Localidad:   Código postal:   
N.I.F.:   N.I.R.I.:   
Teléfono:   Fax:   
Persona Responsable:   

 
IDENTIFICACION DEL RESIDUO   

Denominación descriptiva:    
Descripción L.E.R.:    
Código L.E.R.:    
 
CANTIDAD A GESTIONAR (Peso y Volumen):   
TIPO DE ENVASE:   
FECHA:   
 
 
 

Fdo.  (Responsable de residuos de la empresa productora) 
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12 Documentación Gráfica 
 Se incluye en Plano 1R. 

13 Normativa autonómica: 

Cumplimiento del DF/23/2011 de gestión de Residuos 
El DF 23/2001 establece en su Art. 4 lo siguiente: 

Obligaciones del productor de RCDs.  
1. Además de los requisitos exigidos por la legislación sobre residuos, el productor de RCDs deberá cumplir con las siguientes 
obligaciones:  
 
a) Incluir en el proyecto de la obra un estudio de gestión de RCDs cuyo contenido mínimo será el siguiente:  

1. Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y/o m³, de los RCDs que se generarán en la obra, 
codificados con arreglo al Anejo 2 A. Para el cálculo de las cantidades generadas en la obra podrá utilizarse los 
ratios de generación de residuos que figuran en el Anejo 3  
2. Las medidas para la prevención de generación de residuos en la obra objeto del proyecto.  
3. Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que se generarán en 
la obra.  
4. Las medidas para la separación de los residuos en obra, en particular, para el cumplimiento por parte del 
poseedor de los residuos, de la obligación establecida en el apartado 4 del artículo 5.  
5. Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras 
operaciones de gestión de los RCDs dentro de la obra. Posteriormente, dichos planos podrán ser objeto de 
adaptación a las características particulares de la obra y sus sistemas de ejecución, previo acuerdo de la dirección 
facultativa de la obra.  
6. Las prescripciones del pliego de condiciones técnicas particulares del proyecto, en relación con el 
almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los RCDs dentro de la obra.  
7. Una valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs que formará parte del presupuesto del proyecto en 
capítulo independiente.  
 

b) En obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los residuos peligrosos que se generarán, 
que deberá incluirse en el estudio de gestión a que se refiere la letra a del apartado 1, así como prever su retirada selectiva, con 
el fin de evitar la mezcla entre ellos o con otros residuos no peligrosos, y asegurar su envío a gestores autorizados de residuos 
peligrosos. 
 
Sobre el punto 1.a.1, indicamos que la estimación de residuos incluida en el EGS se refiere solo a una pequeña cantidad de la 
grava de cubierta en los puntos donde se colocan los anclajes de la subestructura metálica de la nueva cobertura colocada sobre 
la actual. El volumen de grava es de 0,6 m3, lo cual es una cifra pequeña. 

Sobre el punto 1.a.2, no se precisa de ninguna medida especial para los residuos generados. 

Sobre los puntos 1.a.3 y 1.a.4, se indica que no se plantea la reutilización de los residuos generados ni medidas de separación 
de residuos por no ser necesarios. 

Punto 1.a.5, Planos de instalaciones para gestión de residuos: 

La escasa entidad de los residuos y por ser un material inerte, se plantea ubicar directamente en un contenedor para su retirada 
a pié de obra. 

El plano que se adjunta a continuación indica la zona donde, puntualmente, se generan los residuos de grava, y la ubicación del 
contenedor para recogida de este material. 

Puntos 1.a.6 y 1.a.7, se incluyen en el estudio de gestión de residuos. 

Residuos peligrosos: no existen 

Fianza: Al ser una obra municipal no es precisa. 
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5. ANEXO DE CÁLCULO DE LA ESTRUCTURA. 

Para el cálculo del nuevo modelo estructural se ha utilizado el programa TRICALC, que permite modelizar la 
estructura considerando el entramado de cubierta planteada y la terminación con panel, sujeto a esfuerzos de 
viento, nieve, uso y peso propio. 

Las hipótesis consideradas han sido las siguientes: 

A continuación se incluyen los datos principales y resultados del cálculo para el pórtico tipo de la estructura: 

DATOS DE CÁLCULO (TRICALC) 

 Solo en lo que afecta a este proyecto. 
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1. Normativa y tipo de cálculo 

Normativa 
 

 Acciones: CTE DB SE-AE 
 Viento: CTE DB SE-AE 
 Sismo: NCSE-02 
 Hormigón: EHE-08 
 Acero: EAE 
 Otras: CTE DB SE-C, CTE DB SI 

  

Método del cálculo de esfuerzos 
Método de altas prestaciones 

  



54 
 

2. Cargas 

Hipótesis de carga 
 

NH Nombre Tipo Descripción 

0 G  Permanentes Permanentes  

1 Q1 Sobrecargas Sobrecargas  

2 Q2 Sobrecargas Sobrecargas  

7 Q3 Sobrecargas Sobrecargas  

8 Q4 Sobrecargas Sobrecargas  

9 Q5 Sobrecargas Sobrecargas  

10 Q6 Sobrecargas Sobrecargas  

3 W1 Viento      Viento       

4 W2 Viento      Viento       

25 W3 Viento      Viento       

26 W4 Viento      Viento       

22 S  Nieve       Nieve        

5 Ex Sismo X     Sismo X      

24 Ey Sismo Y     Sismo Y      

6 Ez Sismo Z     Sismo Z      

21 T  Sin definir Temperatura  

23 A  Sin definir Accidentales 

  

Coeficientes de mayoración 
 

Tipo Hipótesis Hormigón 
Aluminio/Otros

/CTE/EAE 

Cargas permanentes 0 1,35 1,35 

Cargas variables 

1 1,50 1,50 

2 1,50 1,50 

7 1,50 1,50 

8 1,50 1,50 

9 1,50 1,50 

10 1,50 1,50 

Cargas de viento no simultáneas 

3  1,50 1,50 

4  1,50 1,50 

25  1,50 1,50 

26  1,50 1,50 

Cargas de sismo no simultáneas 

5  1,00 1,00 

6  1,00 1,00 

24  1,00 1,00 

Cargas móviles no habilitadas 

Cargas de temperatura 21  1,50 1,50 

Cargas de nieve 22  1,50 1,50 

Carga accidental 23  1,00 1,00 

Opciones de cargas 
Viento activo Sentido ± deshabilitado 
Sismo activo Sentido ± habilitado 
Se considera el Peso propio de las barras 

 
 

 Permanentes: 100,00% 
 Sobrecargas: 60,00% 
 Nieve: 0,00% 
 Móviles: 60,00% 
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3. Paneles de viento 

Plano M-LADRIL [0,0000; 0,0000; 1,0000; -1430,0000] 

pvmu 
 

 Vector normal hacia el exterior: 0,0000; 0,0000; 1,0000; Zg+ 
 Reparto: Puntual 
 Superficie actuante: Fachada 
 Repartir sobre barras ficticias: Sí 
 Repartir sobre tirantes: No 

 

 Polígono Vértice X (cm) Y Z 

 1 

1 0,00 0,00 1430,00 

2 1800,00 0,00 1430,00 

3 1800,00 1008,00 1430,00 

4 0,00 1008,00 1430,00 

Dirección 1 

Vector dirección: 1,0000; 0,0000; 0,0000; Xg+ 
Hipótesis: 3 (W1) 
Viento exterior:  

Acción del viento [qe / cp]: 90 
h: Altura total del edificio a considerar (m): 11,00 
d: Profundidad del edificio en la dirección del viento (m): 10,00 
A: Área de influencia del elemento o punto (m2): 10,00 
Tabla D.3 Paramentos Verticales: Zona del paramento D (Presión) 

Dirección 2 

Vector dirección: 0,0000; 0,0000; 1,0000; Zg+ 
Hipótesis: 4 (W2) 
Viento exterior:  

Acción del viento [qe / cp]: 90 
h: Altura total del edificio a considerar (m): 11,00 
d: Profundidad del edificio en la dirección del viento (m): 10,00 
A: Área de influencia del elemento o punto (m2): 10,00 
Tabla D.3 Paramentos Verticales: Zona del paramento E (Succión) 

Dirección 3 

Vector dirección: -1,0000; 0,0000; 0,0000; Xg- 
Hipótesis: 25 (W3) 
Viento exterior:  

Acción del viento [qe / cp]: 90 
h: Altura total del edificio a considerar (m): 11,00 
d: Profundidad del edificio en la dirección del viento (m): 10,00 
A: Área de influencia del elemento o punto (m2): 10,00 
Tabla D.3 Paramentos Verticales: Zona del paramento D (Presión) 

Dirección 4 

Vector dirección: 0,0000; 0,0000; -1,0000; Zg- 
Hipótesis: 26 (W4) 
Viento exterior:  

Acción del viento [qe / cp]: 90 
h: Altura total del edificio a considerar (m): 11,00 
d: Profundidad del edificio en la dirección del viento (m): 10,00 
A: Área de influencia del elemento o punto (m2): 10,00 
Tabla D.3 Paramentos Verticales: Zona del paramento D (Presión) 



56 
 

4. Materiales 
 

Opciones de comprobación de barras de acero 
Cálculo de 1er. orden: 

No se consideran los coeficientes de amplificación 
Vigas: 

Yp: Pandeo se comprueba como intraslacional 
Zp: Pandeo se comprueba como intraslacional 

Pilares: 
Yp: Pandeo se comprueba como intraslacional 
Zp: Pandeo se comprueba como intraslacional 

Diagonales: 
Yp: Pandeo se comprueba como intraslacional 
Zp: Pandeo se comprueba como intraslacional 

Cálculo de 2º orden: 
Vigas: 

Yp: Pandeo se comprueba como intraslacional 
Zp: Pandeo se comprueba como intraslacional 
No se consideran las imperfecciones locales 
(EAE 22.3.2, 22.5) 

Pilares: 
Yp: Pandeo se comprueba como intraslacional 
Zp: Pandeo se comprueba como intraslacional 
No se consideran las imperfecciones locales 
(EAE 22.3.2, 22.5) 

Diagonales: 
Yp: Pandeo se comprueba como intraslacional 
Zp: Pandeo se comprueba como intraslacional 
No se consideran las imperfecciones locales 
(EAE 22.3.2, 22.5) 

Esbeltez reducida máxima a compresión 3,00 
Esbeltez reducida máxima a tracción 3,00 
Pandeo Lateral NO se comprueba 
Se comprueba Pandeo lateral con torsión (FLT) 

Coeficiente de pandeo torsional : kw: 1,0000 
Abolladura del alma NO se comprueba 
Intervalo de comprobación 30 cm 
Coeficiente de pandeo torsional: 1,0000 
Vanos: 

Comprobación de flecha por confort: 
Flecha relativa L / 350 

Comprobación de flecha por integridad: 
Flecha relativa L / 400 

Comprobación de flecha por apariencia: 
Flecha relativa L / 300 

Voladizos: 
Comprobación de flecha por confort: 

Flecha relativa L / 175 
Comprobación de flecha por integridad: 

Flecha relativa L / 200 
Comprobación de flecha por apariencia: 

Flecha relativa L / 150 
Porcentaje de la carga permanente colocada después del elemento dañable (tabiquería, 
solado...) : 10 % 
No se considera deformación por cortante 
Se considera los criterios constructivos de NCSE-02 
Aplicar criterios constructivos según las opciones de sismo definidas 
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6. ANEXO DE CÁLCULO LUMÍNICO Y CARACTERÍSTICAS DE LAS 
LUMINARIAS. 

Se incluye a continuación. 

  



Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Índice

Frontón de Legaria
Portada del proyecto 1
Índice 2
GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-OPTICA 02

Hoja de datos de luminarias 3
GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-OPTICA 04

Hoja de datos de luminarias 4
Frontón de Legaria

Datos de planificación 5
Lista de luminarias 6
Luminarias (lista de coordenadas) 7
Superficie de cálculo (sumario de resultados) 9
Rendering (procesado) en 3D 10
Rendering (procesado) de colores falsos 11
Superficies exteriores

Cancha
Gama de grises (E, perpendicular) 12
Gráfico de valores (E, perpendicular) 13

Pared izquierda
Gama de grises (E, perpendicular) 14
Gráfico de valores (E, perpendicular) 15

Frontis
Gama de grises (E, perpendicular) 16
Gráfico de valores (E, perpendicular) 17
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-OPTICA 02 / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 80  93  99  100  100

Para esta luminaria no puede presentarse ninguna 
tabla UGR porque carece de atributos de simetría.
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-OPTICA 04 / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 45  83  99  100  100

Para esta luminaria no puede presentarse ninguna 
tabla UGR porque carece de atributos de simetría.
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Datos de planificación

Factor mantenimiento: 0.90, ULR (Upward Light Ratio): 1.0% Escala 1:163

Lista de piezas - Luminarias

N° Pieza Designación (Factor de corrección) F (Luminaria) [lm] F (Lámparas) [lm] P [W]

1 1
GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-
OPTICA 02 (1.000) 

37342 37347 296.5

2 5
GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-
OPTICA 04 (1.000) 

37625 37625 297.2

Total: 225465 Total: 225472 1782.5
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Lista de luminarias

1 Pieza GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-OPTICA 
02
N° de artículo: 
Flujo luminoso (Luminaria): 37342 lm
Flujo luminoso (Lámparas): 37347 lm
Potencia de las luminarias: 296.5 W
Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 80  93  99  100  100
Lámpara: 1 x / (Factor de corrección 1.000).

Dispone de una imagen 
de la luminaria en 

nuestro catálogo de 
luminarias. 

5 Pieza GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-OPTICA 
04
N° de artículo: 
Flujo luminoso (Luminaria): 37625 lm
Flujo luminoso (Lámparas): 37625 lm
Potencia de las luminarias: 297.2 W
Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 45  83  99  100  100
Lámpara: 1 x / (Factor de corrección 1.000).

Dispone de una imagen 
de la luminaria en 

nuestro catálogo de 
luminarias. 
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Luminarias (lista de coordenadas)

GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-OPTICA 02
37342 lm, 296.5 W, 1 x 1 x / (Factor de corrección 1.000).

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

1 12.325 3.000 8.500 80.0 0.0 -62.5
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Luminarias (lista de coordenadas)

GOLUZ Proyector E-LINE-300-4000K-OPTICA 04
37625 lm, 297.2 W, 1 x 1 x / (Factor de corrección 1.000).

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

1 23.290 3.000 8.500 25.0 0.0 0.0

2 19.630 3.000 8.500 25.0 0.0 0.0

3 15.970 3.000 8.500 25.0 0.0 0.0

4 8.665 3.000 8.500 10.0 0.0 0.0

5 4.976 3.000 8.500 10.0 0.0 0.0
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Resumen de los resultados

Frontón de Legaria / Superficie de cálculo (sumario de resultados)

Escala 1 : 173

Lista de superficies de cálculo

N° Designación Tipo Trama Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax

1 Cancha perpendicular 12 x 5 302 191 403 0.633 0.474

2 Pared izquierda perpendicular 12 x 5 320 177 440 0.554 0.403

3 Frontis perpendicular 5 x 5 325 165 461 0.509 0.359

Tipo Cantidad Media [lx] Min [lx] Max [lx] Emin / Em Emin / Emax

perpendicular 3 313 165 461 0.53 0.36
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Rendering (procesado) en 3D
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Rendering (procesado) de colores falsos
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Cancha / Gama de grises (E, perpendicular)

Escala 1 : 151
Situación de la superficie en la 
escena exterior:
Punto marcado:
(5.500 m, 4.300 m, 0.100 m) 

Trama: 12 x 5 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax

302 191 403 0.633 0.474
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Cancha / Gráfico de valores (E, perpendicular)

Valores en Lux, Escala 1 : 151

Situación de la superficie en la 
escena exterior:
Punto marcado:
(5.500 m, 4.300 m, 0.100 m) 

Trama: 12 x 5 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax

302 191 403 0.633 0.474
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Pared izquierda / Gama de grises (E, perpendicular)

Escala 1 : 153
Situación de la superficie en la 
escena exterior:
Punto marcado:
(5.500 m, 14.750 m, 0.000 m) 

Trama: 12 x 5 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax

320 177 440 0.554 0.403
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Pared izquierda / Gráfico de valores (E, perpendicular)

Valores en Lux, Escala 1 : 153
No pudieron representarse todos los valores calculados. 

Situación de la superficie en la 
escena exterior:
Punto marcado:
(5.500 m, 14.750 m, 0.000 m) 

Trama: 12 x 5 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax

320 177 440 0.554 0.403
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Frontis / Gama de grises (E, perpendicular)

Escala 1 : 77
Situación de la superficie en la 
escena exterior:
Punto marcado:
(26.900 m, 14.800 m, 1.000 m) 

Trama: 5 x 5 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax

325 165 461 0.509 0.359
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Frontón de Legaria
20.06.2024

Proyecto elaborado por
Teléfono

Fax
e-Mail

Frontón de Legaria / Frontis / Gráfico de valores (E, perpendicular)

Valores en Lux, Escala 1 : 72

Situación de la superficie en la 
escena exterior:
Punto marcado:
(26.900 m, 14.800 m, 1.000 m) 

Trama: 5 x 5 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax

325 165 461 0.509 0.359
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Alimentación

Power supply

Operating temperature

Temperatura de transporte y almacenamiento

Transportation and storage temperature

Peso neto

Net weight

Method of mounting control

Conexión

Connection

Sección de conductor

Wire cross section

Temperatura de funcionamiento

Final pre-warning

Grado de protección

Degree of protection

Montaje del equipo

Tming range (according to order)

Monedas aceptadas

Accepted coins

Temporización especial

Special timing

Pre-aviso final

Temporization memory

Precisión de marcha

Operating accuracy

Rango de temporización (según pedido)

Poder de ruptura

Switching capacity

Número de circuitos

Number of circuits

-10 ºC a 45 ºC

-10 ºC to 45 ºC

-10 ºC a 55 ºC

-10 ºC to 55 ºC

(otras tensiones disponibles - ver tabla códigos)

(other voltages available -  see codes chart)

Frecuencia nominal

Nominal frequency

Consumo propio

- Posibilidad de temporizar desde 1 hasta 120 

minutos (temporización fijada en fábrica)

- Con o sin pre-aviso de finalización de la 

temporización

- Coins or tokens operated.

- Possibility of timing from 1 minute up to 120

minutes.

-With our without pre-warning of time ending

No

225 g

Opcional

Optional

WITHOUT BOX

2,2 VA

2.2 VA

No

Variable según la frecuencia de red

Depends of mains frequency

1

1 mm² a 2,5 mm²

screw terminals

Wall (surface)

1, 2, 3, 5, 10, 15, 30, 60, 90, 120 min 

4, 20, 45 min (No normalizada)

1, 2, 3, 5, 10, 15, 30, 60, 90, 120 min

4, 20, 45 min (Non standard)

5, 20, 50 cent €, 1 €, 2 €

ficha: 1, 2, 3 ranuras

Pared (superficie)

Ficha Técnica
Technical Data Sheet

Description

Models

50 Hz

CON CAJA

WITH BOX

Características técnicas

230 V ac  ± 10 %

Sport courts lighting in residences, washing machines in 

camp grounds,marinas, etc

Areas of application

SIN CAJA

- Activado mediante monedas o fichas

Modelos

D
T

1
2
0
3
F

T
0
0
1
 -

 0
2
, 

0
5
/2

0
1
8

Technical data

Iluminación de pistas deportivas, sistemas de 

lavandería, puertos deportivos, retablos de iglesias, 

etc

Aplicaciones

Power consumption

Descripción 

TEMPORIZADOR POR MONEDAS
COIN TIME COUNTER

CTM

borne de tornillo

1 mm² to 2.5 mm²

IP20 according to EN 60529

6(2) A / 250 V ac

5, 20, 50 cent €, 1 €, 2 €

tokens: 1, 2, 3 slots

Reserva de memoria

- Temporizador electromecánico por temporización 

fija

CTM

IP20 según EN 60529

1700 g

- Electromechanical time counter, fixed timing

at the factory.

   Sujeto a cambios técnicos - información adicional en

   Subject to technical changes - additional information at www.orbis.es 1 / 2  .



TEMPORIZADOR POR MONEDAS
COIN TIME COUNTER

CTM

Código Código Código

Code: Code: Code:

Código Código Código

Code: Code: Code:

OB121100OB121200

OB120800 OB120900

OB120700

Ficha no normalizada (3 ranura en una cara)

230 V AC, TEMPORIZACIÓN NORMALIZADA

230 V AC, TEMPORIZACIÓN NO NORMALIZADA

120 V AC

24 V AC

CON CAJA SIN CAJA

OB120530 OB120330

OB120590 OB120430

Wiring diagram

Conexión

Box CTMTransformer for 24 V model

Dimensiones exteriores

Accessories / Options available

Caja CTMTransformador para modelo 24 V

Accesorios / Opciones

Reference standards

Directivas de referencia
2014/30/EU (EMC); 2014/35/EU (LVD); 2011/65/CE (RoHS)

Opción PRE-AVISO

Overall dimensions

Reference Directives

Non standard token (1 slots in one side)Standard token (2 slots in one side)

Pre-warning option

Ficha normalizada (2 ranuras en una cara) Ficha no normalizada (1 ranura en una cara)

Non standard token (3 slots in one side)

Ficha normalizada

D
T

1
2
0
3
F

T
0
0
1
 -

 0
2
, 

0
5
/2

0
1
8

EN 60669-1:1999 + A1:2002 + A2:2008; EN 60669-2-3:2006 

Marcado

Code

Normas de referencia

Approvals and marking

Ficha no 

normalizada

(1 ranura)

TRANSFORMADOR 

230/24V
CAJA CTM

AVISADOR

FIN TEMP

Código

OB121000
Ficha no normalizada

(3 ranura)

   Sujeto a cambios técnicos - información adicional en

   Subject to technical changes - additional information at www.orbis.es 2 / 2  .
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6. PLIEGO DE CONDICIONES. 

 

Pliego de Condiciones 

REPARACIÓN DE PAVIMENTO, ILUMINACIÓN Y VARIOS EN EL FRONTÓN EN LEGARIA 

 
Índice 

1 CLAÚSULAS ADMINISTRATIVAS 

 1.1 CONDICIONES GENERALES 

 1.2 CONDICIONES FACULTATIVAS 

  1.2.1 AGENTES INTERVINIENTES en la OBRA 

   1.2.1.1 PROMOTOR 

   1.2.1.2 CONTRATISTA 

   1.2.1.3 DIRECCIÓN FACULTATIVA 

  1.2.2 DOCUMENTACIÓN de OBRA 

  1.2.3 REPLANTEO y ACTA de REPLANTEO 

  1.2.4 LIBRO de ÓRDENES 

  1.2.5 RECEPCIÓN de la OBRA 

 1.3 CONDICIONES ECONÓMICAS 

  1.3.1 PRECIOS 

  1.3.2 OBRAS CONTRATADAS POR LAS AA.PP. 

2 CONDICIONES TÉCNICAS de los MATERIALES, de la EJECUCIÓN y de las 
VERIFICACIONES 

 2.1 ESTRUCTURA 

 2.2 CUBIERTAS 
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1 CLAÚSULAS ADMINISTRATIVAS 
 

1.1 CONDICIONES GENERALES 
El objeto del presente pliego es la ordenación de las condiciones facultativas, técnicas, 
económicas y legales que han de regir durante la ejecución de las obras de construcción del 
proyecto. 
La obra ha de ser ejecutada conforme a lo establecido en los documentos que conforman el 
presente proyecto, siguiendo las condiciones establecidas en el contrato y las órdenes e 
instrucciones dictadas por la dirección facultativa de la obra, bien oralmente o por escrito. 
Cualquier modificación en obra, se pondrá en conocimiento de la Dirección Facultativa, sin 
cuya autorización no podrá ser realizada. 
Se acometerán los trabajos cumpliendo con lo especificado en el apartado de condiciones 
técnicas de la obra y se emplearán materiales que cumplan con lo especificado en el 
mismo. 
Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente 
especialmente a la de obligado cumplimiento.  
Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el 
conocimiento del presente pliego y el cumplimiento de todos sus puntos. 
Como documento subsidiario para aquellos aspectos no regulados en el presente pliego se 
adoptarán las prescripciones recogidas en el Pliego General de Condiciones Técnicas de la 
Edificación publicado por los Consejos Generales de la Arquitectura y de la Arquitectura 
Técnica de España. 

1.2 CONDICIONES FACULTATIVAS 
 

1.2.1 AGENTES INTERVINIENTES en la OBRA 
 

1.2.1.1 PROMOTOR 
Será considerado promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, 
individual o colectivamente, decide, impulsa, programa y financia, con recursos propios o 
ajenos, las obras de edificación objeto de este proyecto. 
Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la 
totalidad o determinadas partes de la obra, tendrá también la consideración de contratista a 
los efectos de la Ley 32/2006. 
A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores 
autónomos para la realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá la 
consideración de contratista excepto en los casos estipulados en dicho Real Decreto. 
Tendrá la consideración de productor de residuos de construcción y demolición a los efectos 
de lo dispuesto en el RD 105/2008. 
Son obligaciones del promotor: 
 Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 
 Nombrar a los técnicos proyectistas y directores de obra y de la ejecución material. 
 Velar para que la prevención de riesgos laborales se integre en la planificación de los 

trabajos de la obra. Debe disponer los medios para facilitar al contratista y a las empresas 
(subcontratistas) y trabajadores autónomos de él dependientes la gestión preventiva de la 
obra. 

 Contratar al técnico redactor del Estudio de Seguridad y Salud y al Coordinador en obra y 
en proyecto si fuera necesario. 

 Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, 
así como autorizar al director de obra las posteriores modificaciones del mismo. 

 Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como 
suscribir el acta de recepción de la obra. 

 Suscribir los seguros o garantías financieras equivalentes exigidos por la Ley de 
Ordenación de la Edificación. 

 Facilitar el Libro del Edificio a los usuarios finales. Dicho Libro incluirá la documentación 
reflejada en la Ley de Ordenación de la Edificación, el Código Técnico de la Edificación, el 
certificado de eficiencia energética del edificio y los aquellos otros contenidos exigidos por 
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la normativa. 
 Incluir en proyecto un estudio de gestión de residuos de construcción y demolición. En 

obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los 
residuos peligrosos que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión, así 
como prever su retirada selectiva y asegurar su envío a gestores autorizados de residuos 
peligrosos. 

 Disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y demolición 
han sido debidamente gestionados según legislación. 

 En su caso constituir la fianza o garantía financiera equivalente que asegure el 
cumplimiento de los requisitos establecidos en relación con los residuos de construcción y 
demolición de la obra. 

 En promociones de vivienda, en caso de percibir cantidades anticipadas, se habrán de 
cumplir las condiciones impuestas por la Ley de Ordenación de la Edificación en su 
disposición adicional primera. 

1.2.1.2 CONTRATISTA 
Contratista: es la persona física o jurídica, que tiene el compromiso de ejecutar las obras 
con medios humanos y materiales suficientes, propios o ajenos, dentro del plazo acordado y 
con sujeción estricta al proyecto técnico que las define, al contrato firmado con el promotor, 
a las especificaciones realizadas por la Dirección Facultativa y a la legislación aplicable. 
Tendrá la consideración de poseedor de residuos de construcción y demolición a los efectos 
de lo dispuesto en el RD 105/2008. 
Son obligaciones del contratista:  
 La ejecución de las obras alcanzando la calidad exigida en el proyecto cumpliendo con los 

plazos establecidos en el contrato. 
 Tener la capacitación profesional para el cumplimiento de su cometido como constructor. 
 Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra, 

tendrá la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la 
obra y permanecerá en la obra a lo largo de toda la jornada legal de trabajo hasta la 
recepción de la obra. El jefe de obra, deberá cumplir las indicaciones de la Dirección 
Facultativa y firmar en el libro de órdenes, así como cerciorarse de la correcta instalación 
de los medios auxiliares, comprobar replanteos y realizar otras operaciones técnicas. 

 Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 
 Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro 

de los límites establecidos en el contrato. 
 Firmar el acta de replanteo y el acta de recepción de la obra. 
 Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación 

de la obra ejecutada. 
 Suscribir las garantías previstas en el presente pliego y en la normativa vigente. 
 Redactar el Plan de Seguridad y Salud. 
 Designar al recurso preventivo de Seguridad y Salud en la obra entre su personal técnico 

cualificado con presencia permanente en la obra y velar por el estricto cumplimiento de 
las medidas de seguridad y salud precisas según normativa vigente y el plan de 
seguridad y salud. 

 Vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las empresas subcontratistas y trabajadores 
autónomos con que contraten; en particular, en lo que se refiere a las obligaciones de 
acreditación e inscripción en el Registro de Empresas Acreditadas, contar con el 
porcentaje de trabajadores contratados con carácter indefinido aspectos regulados en el 
artículo 4 de dicha Ley y al régimen de la subcontratación que se regula en el artículo 5. 

 Informar a los representantes de los trabajadores de las empresas que intervengan en la 
ejecución de la obra de las contrataciones y subcontrataciones que se hagan en la 
misma. 

 Estará obligado a presentar al promotor un plan que refleje cómo llevará a cabo las 
obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción y demolición 
que se vayan a producir en la obra. 

 Cuando no proceda a gestionar por sí mismo los residuos de construcción y demolición 
estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo 
voluntario o convenio de colaboración para su gestión. 

 Estará obligado a mantener los residuos de construcción y demolición en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya 
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seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. 
 

PLAZO de EJECUCIÓN y PRÓRROGAS 

En caso de que las obras no se pudieran iniciar o terminar en el plazo previsto como 
consecuencia de una causa mayor o por razones ajenas al Contratista, se le otorgará una 
prórroga previo informe favorable de la Dirección Facultativa. El Contratista explicará la 
causa que impide la ejecución de los trabajos en los plazos señalados, razonándolo por 
escrito. 
La prórroga solo podrá solicitarse en un plazo máximo de un mes a partir del día en que se 
originó la causa de esta, indicando su duración prevista y antes de que la contrata pierda 
vigencia. En cualquier caso el tiempo prorrogado se ajustará al perdido y el Contratista 
perderá el derecho de prórroga si no la solicita en el tiempo establecido. 

MEDIOS HUMANOS y MATERIALES en OBRA 

Cada una de las partidas que compongan la obra se ejecutarán con personal adecuado al 
tipo de trabajo de que se trate, con capacitación suficientemente probada para la labor a 
desarrollar. La Dirección Facultativa, tendrá la potestad facultativa para decidir sobre la 
adecuación del personal al trabajo a realizar.  
El Contratista proporcionará un mínimo de dos muestras de los materiales que van a ser 
empleados en la obra con sus certificados y sellos de garantía en vigor presentados por el 
fabricante, para que sean examinadas y aprobadas por la Dirección Facultativa, antes de su 
puesta en obra. Los materiales que no reúnan las condiciones exigidas serán retirados de la 
obra. Aquellos materiales que requieran de marcado CE irán acompañados de la 
declaración de prestaciones que será facilitada al director de ejecución material de la obra 
en el formato (digital o papel) que éste disponga al comienzo de la obra. 
Las pruebas y ensayos, análisis y extracción de muestras de obra que se realicen para 
cerciorarse de que los materiales y unidades de obra se encuentran en buenas condiciones 
y están sujetas al Pliego, serán efectuadas cuando se estimen necesarias por parte de la 
Dirección Facultativa y en cualquier caso se podrá exigir las garantías de los proveedores. 
El transporte, descarga, acopio y manipulación de los materiales será responsabilidad del 
Contratista. 

INSTALACIONES y MEDIOS AUXILIARES 

El proyecto, consecución de permisos, construcción o instalación, conservación, 
mantenimiento, desmontaje, demolición y retirada de las instalaciones, obras o medios 
auxiliares de obra necesarias y suficientes para la ejecución de la misma, serán obligación 
del Contratista y correrán a cargo del mismo. De igual manera, será responsabilidad del 
contratista, cualquier avería o accidente  personal que pudiera ocurrir en la obra por 
insuficiencia o mal estado de estos medios o instalaciones. 
El Contratista instalará una oficina dotada del mobiliario suficiente, donde la Dirección 
Facultativa podrá consultar la documentación de la obra y en la que se guardará una copia 
completa del proyecto, visada por el Colegio Oficial en el caso de ser necesario, el libro de 
órdenes, libro de incidencias según RD 1627/97, libro de visitas de la inspección de trabajo, 
copia de la licencia de obras y copia del plan de seguridad y salud. 

1.2.1.3 DIRECCIÓN FACULTATIVA 
 

PROYECTISTA 

Es el encargado por el promotor para redactar el proyecto de ejecución de la obra con 
sujeción a la normativa vigente y a lo establecido en contrato. 
Será encargado de realizar las copias de proyecto necesarias y, en caso necesario, visarlas 
en el colegio profesional correspondiente. 
Cuando el proyecto se desarrolle o complete mediante proyectos parciales o documentos 
técnicos, cada proyectista asumirá la titularidad de su proyecto. 
El proyectista suscribirá el certificado de eficiencia energética del proyecto a menos que 
exista un proyecto parcial de instalaciones térmicas, en cuyo caso el certificado lo suscribirá 
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el autor de este proyecto parcial. 

DIRECTOR de la OBRA 

Forma parte de la Dirección Facultativa, dirige el desarrollo de la obra en aspectos técnicos, 
estéticos, urbanísticos y medioambientales, de conformidad con el proyecto, la licencia de 
edificación y demás autorizaciones preceptivas y las condiciones del contrato, con el objeto 
de asegurar su adecuación al fin propuesto. 
Son obligaciones del director de obra: 
 Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectada a las 

características geotécnicas del terreno. 
 Resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro de 

Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas para la correcta interpretación del 
proyecto. 

 Elaborar modificaciones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra. 
 Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así 

como conformar las certificaciones de las unidades de obra ejecutadas. 
 Elaborar y suscribir la documentación de la obra ejecutada para entregarla al promotor, 

con los visados que en su caso fueran preceptivos. 
 Suscribir el certificado de eficiencia energética del edificio terminado. 

1.2.2 DOCUMENTACIÓN de OBRA 
En obra se conservará una copia integra y actualizada del proyecto para la ejecución de la 
obra incorporando el estudio de gestión de residuos de construcción y demolición. Todo ello 
estará a disposición de todos los agentes intervinientes en la obra. 
Tanto las dudas que pueda ofrecer el proyecto al contratista como los documentos con 
especificaciones incompletas se pondrán en conocimiento de la Dirección Facultativa tan 
pronto como fueran detectados con el fin de estudiar y solucionar el problema. No se 
procederá a realizar esa parte de la obra, sin previa autorización de la Dirección Facultativa. 
La existencia de contradicciones entre los documentos integrantes de proyecto o entre 
proyectos complementarios dentro de la obra se salvará atendiendo al criterio que 
establezca el Director de Obra no existiendo prelación alguna entre los diferentes 
documentos del proyecto. 
La ampliación del proyecto de manera significativa por cualquiera de las razones: nuevos 
requerimientos del promotor, necesidades de obra o imprevistos, contará con la aprobación 
del director de obra que confeccionará la documentación y del Promotor que realizará la 
tramitación administrativa que dichas modificaciones requieran así como la difusión a todos 
los agentes implicados. 
Una vez finalizada la obra, el proyecto, con la incorporación en su caso de las 
modificaciones debidamente aprobadas, será facilitado al promotor por el director de obra 
para la formalización de los correspondientes trámites administrativos. 
A dicha documentación adjuntará el Promotor el acta de recepción, la relación identificativa 
de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, las instrucciones de 
uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le 
sea de aplicación y aquellos datos requeridos según normativa para conformar el Libro del 
Edificio que será entregado a los usuarios finales del edificio. 
Una vez finalizada la obra, la "documentación del seguimiento de la obra" y la 
"documentación del seguimiento del control de la obra", según contenidos especificados en 
el Anexo II de la Parte I del Código Técnico de la Edificación, serán depositadas por el 
Director de la Obra y por el Director de Ejecución Material de la Obra respectivamente, en el 
Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica 
competente, que aseguren su conservación y se comprometan a emitir certificaciones de su 
contenido a quienes acrediten un interés legítimo. . 

1.2.3 REPLANTEO y ACTA de REPLANTEO 
El Contratista estará obligado a comunicar por escrito el inicio de las obras a la Dirección 
Facultativa como mínimo tres días antes de su inicio.  
El replanteo será realizado por el Constructor siguiendo las indicaciones de alineación y 
niveles especificados en los planos y comprobado por la Dirección Facultativa. No se 
comenzarán las obras si no hay conformidad del replanteo por parte de la Dirección 
Facultativa. 
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Todos los medios materiales, personal técnico especializado y mano de obra necesarios 
para realizar el replanteo, que dispondrán de la cualificación adecuada, serán 
proporcionadas por el Contratista a su cuenta. 
Se utilizarán hitos permanentes para materializar los puntos básicos de replanteo, y 
dispositivos fijos adecuados para las señales niveladas de referencia principal. 
Los puntos movidos o eliminados, serán sustituidos a cuenta del Contratista, responsable de 
conservación mientras el contrato esté en vigor y será comunicado por escrito a la Dirección 
Facultativa, quien realizará una comprobación de los puntos repuestos. 
El Acta de comprobación de Replanteo que se suscribirá por parte de la Dirección 
Facultativa y de la Contrata, contendrá, la conformidad o disconformidad del replanteo en 
comparación con los documentos contractuales del Proyecto, las referencias a las 
características geométricas de la obra y autorización para la ocupación del terreno 
necesario y las posibles omisiones, errores o contradicciones observadas en los 
documentos contractuales del Proyecto, así como todas las especificaciones que se 
consideren oportunas. 
El Contratista asistirá a la Comprobación del Replanteo realizada por la Dirección, 
facilitando las condiciones y todos los medios auxiliares técnicos y humanos para la 
realización del mismo y responderá a la ayuda solicitada por la Dirección.  
Se entregará una copia del Acta de Comprobación de Replanteo al Contratista, donde se 
anotarán los datos, cotas y puntos fijados en un anexo del mismo. 

1.2.4 LIBRO de ÓRDENES 
El Director de Obra dispondrá al comienzo de la obra un libro de Órdenes, Asistencias e 
Incidencias que se mantendrá permanente en obra a disposición de la Dirección Facultativa. 
En el libro se anotarán: 
 Las contingencias que se produzcan en la obra y las instrucciones de la Dirección 

Facultativa para la correcta interpretación del proyecto. 
 Las operaciones administrativas relativas a la ejecución y la regulación del contrato. 
 Las fechas de aprobación de muestras de materiales y de precios nuevos o 

contradictorios. 
 Anotaciones sobre la calidad de los materiales, cálculo de precios, duración de los 

trabajos, personal empleado... 
Las hojas del libro serán foliadas por triplicado quedando la original en poder del Director de 
Obra, copia para el Director de la Ejecución y la tercera para el contratista.  
La Dirección facultativa y el Contratista, deberán firmar al pie de cada orden constatando 
con dicha firma que se dan por enterados de lo dispuesto en el Libro. 

1.2.5 RECEPCIÓN de la OBRA 
La recepción de la obra es el acto por el cual, el constructor, una vez concluida ésta, hace 
entrega de la misma al promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin reservas 
y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases completas y terminadas de la misma. 
La recepción deberá realizarse dentro de los 30 días siguientes a la notificación al promotor 
del certificado final de obra emitido por la Dirección Facultativa y consignarse en un acta 
firmada, al menos, por el promotor y el constructor, y en la misma se hará constar: las 
partes que intervienen, la fecha del certificado final de la obra, el coste final de la ejecución 
material de la obra, la declaración de recepción de la obra con o sin reservas, especificando, 
en su caso, éstas de manera objetiva y el plazo en que deberán quedar subsanados los 
defectos observados y las garantías que en su caso se exijan al constructor para asegurar 
sus responsabilidades. 
Una vez subsanados los defectos, se hará constar en un acta aparte, suscrita por los 
firmantes de la recepción. 
Asimismo, se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra y el 
director de la ejecución de la obra. 
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está 
terminada o que no se adecua a las condiciones contractuales. El rechazo deberá se 
motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el nuevo plazo para efectuar la recepción. 
La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos los 30 días el promotor no 
hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito.  
El cómputo de los plazos de responsabilidad y garantía establecidos se iniciará a partir de la 
fecha en que se suscriba el acta de recepción, o cuando se entienda ésta tácitamente 
producida según lo previsto en el apartado anterior. 
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El Contratista deberá dejar el edificio desocupado y limpio en la fecha fijada por la Dirección 
Facultativa, una vez que se hayan terminado las obras. 
El Propietario podrá ocupar parcialmente la obra, en caso de que se produzca un retraso 
excesivo de la Recepción imputable al Contratista, sin que por ello le exima de su obligación 
de finalizar los trabajos pendientes, ni significar la aceptación de la Recepción. 

1.3 CONDICIONES ECONÓMICAS 
El Contratista debe percibir el importe de todos los trabajos ejecutados, cuando hayan sido 
realizados de acuerdo con el Proyecto, al contrato firmado con el promotor, a las 
especificaciones realizadas por la Dirección y a las Condiciones generales y particulares del 
pliego de condiciones. 

1.3.1 PRECIOS 

PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Los precios contradictorios se originan como consecuencia de la introducción de unidades o 
cambios de calidad no previstas en el Proyecto por iniciativa del Promotor o la Dirección 
Facultativa. El Contratista está obligado a presentar propuesta económica para la 
realización de dichas modificaciones y a ejecutarlo en caso de haber acuerdo. 
El Contratista establecerá los descompuestos, que deberán ser presentados y aprobados 
por la Dirección Facultativa y el Promotor antes de comenzar a ejecutar las unidades de 
obra correspondientes. 
Se levantarán actas firmadas de los precios contradictorios por triplicado firmadas por la 
Dirección Facultativa, el Contratista y el Propietario. 
En caso de ejecutar partidas fuera de presupuesto sin la aprobación previa especificada en 
los párrafos anteriores, será la Dirección Facultativa la que determine el precio justo a 
abonar al contratista. 

1.3.2 OBRAS CONTRATADAS POR LAS AA.PP. 
Las obras contratadas por los entes, organismos y entidades del sector público definidos en 
el artículo 3 del Ley 9/2017 de Contratos del Sector Público se regirán por lo dispuesto en 
los Pliegos de Cláusulas Administrativas Particulares redactados al efecto. 
Dichos Pliegos incluirán los pactos y condiciones definidores de los derechos y obligaciones 
de las partes del contrato y las demás menciones requeridas por la Ley 9/2017 de Contratos 
del Sector Público y sus normas de desarrollo de carácter estatal o autonómico. 
Por tanto este documento no incorpora las condiciones económicas que regirán la obra y se 
remite al Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares de la obra para cualquier aspecto 
relacionado. 
 

2 CONDICIONES TÉCNICAS de los MATERIALES, de la EJECUCIÓN y de 
las VERIFICACIONES 

Se describen en este apartado las CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES incluyendo 
los siguientes aspectos: 

PRESCRIPCIONES SOBRE LOS MATERIALES 
- Características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que 
se incorporen a la obra, así como sus condiciones de suministro, recepción y conservación, 
almacenamiento y manipulación, las garantías de calidad y el control de recepción que deba 
realizarse incluyendo el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de 
aceptación y rechazo, y las acciones a adoptar y los criterios de uso, conservación y 
mantenimiento. 

PRESCRIPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
- Características técnicas de cada unidad de obra indicando su proceso de ejecución, 
normas de aplicación, condiciones previas que han de cumplirse antes de su realización, 
tolerancias admisibles, condiciones de terminación, conservación y mantenimiento, control 
de ejecución, ensayos y pruebas, garantías de calidad, criterios de aceptación y rechazo, 
criterios de medición y valoración de unidades, etc. 
- Las medidas para asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y 
sistemas constructivos. 

PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EL EDIFICIO TERMINADO 
- Las verificaciones y pruebas de servicio que deben realizarse para comprobar las 
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prestaciones finales del edificio. 
 

2.1 ESTRUCTURA 

ESTRUCTURA METÁLICA según Código Técnico 

Descripción 
Estructuras cuyos elementos: soportes, vigas, zancas, cubiertas y forjados están 
compuestos por productos de acero laminado en caliente, perfiles huecos y conformados en 
frío o caliente, roblones y tornillos ordinarios, calibrados y de alta resistencia, así como 
tuercas y arandelas. 
La construcción de estructuras de acero está regulada por el Código Técnico de la 
Edificación en su Documento Básico de Seguridad Estructural-Acero. 

Materiales 
 Perfiles y chapas de acero laminado: 
Se usarán los aceros establecidos en la norma UNE EN 10025 (Productos laminados en 
caliente de acero no aleado, para construcciones metálicas de uso general), cuyas 
características se resumen en la Tabla 4.1 del CTE-DB-SEA y cumplirán con las 
especificaciones contenidas en el CTE-DB-SEA-Art.4. 
Irán acompañados de la declaración de prestaciones y marcado CE según la norma 
armonizada UNE-EN 10025, declarando expresamente la resistencia a tracción, límite 
elástico, resistencia a flexión por choque, soldabilidad, alargamiento y tolerancias 
dimensionales. 
 Perfiles huecos de acero: 
El CTE-DB-SEA- Punto 4, contempla los aceros establecidos por las normas UNE-EN 
10210-1 relativa a Perfiles huecos para construcción, acabados en caliente, de acero no 
aleado de grado fino y en la UNE-EN 10219-1, relativa a secciones huecas de acero 
estructural conformado en frío. Irán acompañados de la declaración de prestaciones propia 
del marcado CE según las normas anteriores incluyendo la designación del material según 
EN 10027. 
 Perfiles de sección abierta conformada en frío: 
Se contemplan los aceros establecidos por las normas UNE-EN 10162. 
 Tornillos, tuercas y arandelas:  
El CTE-DB-SEA- Punto 4, en la tabla 4.3 contempla las  características mecánicas mínimas 
de los aceros de los tornillos de calidades normalizadas en la normativa ISO.  
Las uniones cumplirán con lo establecido en el punto 8 de la CTE-DB-SEA, las uniones 
atornilladas, mas concretamente con las especificaciones del punto 8.5 del citado DB. 
 Cordones y cables. 
Las características mecánicas de los materiales de aportación serán superiores a las del 
material base. Las calidades de los materiales de aportación ajustadas a la norma UNE-EN 
ISO 14555:1999 se consideran aceptables. 
Las uniones soldadas cumplirán con lo establecido en el punto 8 de la CTE-DB-SEA, más 
concretamente con las especificaciones del punto 8.6 del citado DB. 
Las características de los materiales suministrados deben estar documentadas de forma 
que puedan compararse con los requisitos establecidos en proyecto. Además, los 
materiales deben poderse identificar en todas las etapas de fabricación, para lo que cada 
componente debe tener una marca duradera, distinguible, que no le produzca daño y resulte 
visible tras el montaje con la designación del acero según normas. 

Puesta en obra 
Ha de prevenirse la corrosión del acero evitando el contacto directo con humedad, con otros 
metales que produzcan corrosión y el contacto directo con yesos.  
Se aplicarán las protecciones adecuadas a los materiales para evitar su corrosión, de 
acuerdo con las condiciones ambientales internas y externas del edificio, según lo 
establecido en la norma UNE-ENV 1090-1. Los materiales protectores deben almacenarse y 
utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Se han de preparar las superficies 
a proteger conforme a la norma UNE-ENV 1090-1. Las superficies que no se puedan limpiar 
por chorreado, se someterán a un cepillado metálico que elimine la cascarilla de laminación 
y después se deben limpiar para quitar el polvo, el aceite y la grasa. Los abrasivos utilizados 
en la limpieza y preparación de las superficies a proteger, deben ser compatibles con los 
productos de protección a emplear. Los métodos de recubrimiento deben especificarse y 
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ejecutarse de acuerdo con la normativa específica al respecto y las instrucciones del 
fabricante. Se podrá utilizar la norma UNE-ENV 1090-1. 
El material debe almacenarse siguiendo las instrucciones de su fabricante, evitando 
deformaciones permanentes,  protegiendo de posibles daños en los puntos donde se sujete 
para su manipulación, almacenándolos apilados sobre el terreno pero sin contacto con él, 
evitando cualquier acumulación de agua.  
Operaciones de fabricación en taller 
Corte: Por medio de sierra, cizalla, corte térmico (oxicorte) automático. Oxicorte siempre que 
no tengan irregularidades significativas y se hayan eliminado los restos de escoria.  
Conformado: En caliente se seguirán las recomendaciones del productor siderúrgico. Se 
realizará con el material en estado rojo cereza, manejando  la temperatura, el tiempo y la 
velocidad de enfriamiento. No se permitirá el  conformado en el intervalo de calor azul 
(250ºC a 380ºC). Se permite el conformado en frío, pero no la utilización de martillazos y se 
observarán los radios de cuerda mínimos establecidos en la tabla del punto 10.2.2 del CTE-
DB-SEA.  
Perforación: Los agujeros deben realizarse por taladrado, el punzonado se admite para 
materiales de hasta 25 mm. de espesor siempre que el espesor nominal del material no sea 
mayor que el diámetro nominal del agujero. Las rebabas se deben eliminar antes del 
ensamblaje  
Ángulos entrantes: Deben tener un acabado redondeado, con un radio mínimo de 5 mm. 
Superficies para apoyo de contacto: Las superficies deben formar ángulos rectos y cumplir 
las tolerancias geométricas especificadas en DB-SEA. La planeidad de una superficie 
contrastándola con un borde recto, no superará los 0,5 mm.  
Empalmes: No se permiten más empalmes que los establecidos en proyecto o aprobados 
por el director de obra. 
Soldeo 
Se debe proporcionar al personal encargado un plan de soldeo, que incluirá los detalles de 
la unión, dimensiones y tipo de soldadura, secuencia de soldeo, especificaciones del 
proceso y las medidas para evitar el desgarro laminar. Los soldadores deben estar 
certificados por un organismo acreditado y cualificarse de acuerdo con la norma UNE-EN 
287-1:1992. 
Las superficies y bordes deben ser los apropiados para el proceso de soldeo y estar 
exentos de fisuras, entalladuras, materiales que afecten al proceso o calidad de las 
soldaduras y humedad. Los componentes a soldar deben estar correctamente colocados y 
fijos mediante dispositivos adecuados. Para la realización de cualquier tipo de soldadura, se 
estará a las especificaciones contenidas en los puntos 10.3 y 10.7 del DB-SEA del CTE. 
Uniones atornilladas. Las características de este tipo de uniones se ajustarán a las 
especificaciones de los artículos 10.4.y 10.5 del DB SEA del CTE. En uniones de tornillos 
pretensados el control del pretensado se realizará por alguno de los procedimientos 
indicados en el artículo 10.4.5 de DB SEA: método de control del par torsor,  método del giro 
de tuerca,  método del indicador directo de tensión, método combinado.  Podrán emplearse 
tornillos avellanados, calibrados, pernos de articulación o hexagonales de inyección, si se 
cumplen las especificaciones del artículo 10.5 de DB SEA del CTE.  
Tratamientos de protección. Las superficies se prepararán conforme a las normas UNE-EN-
ISO 8504-1:2002 e UNE-EN-ISO 8504-2:2002 para limpieza por chorro abrasivo, y UNE-
EN-ISO 8504-3:2002 para limpieza por herramientas mecánicas y manuales. Las superficies 
que  vayan a estar en contacto con el hormigón, no se pintarán, solamente se limpiarán. No 
se utilizarán materiales que perjudiquen la calidad de una soldadura a menos de 150 mm. 
de la zona a soldar y tras realizar la soldadura no se pintará sin antes haber eliminado las 
escorias.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado 
El control de calidad se realizará dando cumplimiento a las especificaciones recogidas en la 
CTE-DB-SEA en su artículo 12. Las actividades de control de calidad han de quedar 
registradas documentalmente en la documentación final de obra.  
Control de calidad de materiales 
Los  materiales cubiertos por un certificado expedido por el fabricante, el control podrá 
limitarse reconocimiento de cada elemento de la estructura con el certificado que lo avala. 
Cuando el proyecto especifique características no avaladas por certificados, se establecerá 
un procedimiento de control mediante ensayos realizados por un laboratorio independiente.  
Materiales que no queden cubiertos por una normativa nacional podrán utilizar normativas o 
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recomendaciones de prestigio reconocido.  
Control de calidad de la fabricación Se define en la documentación de taller, que deberá ser 
revisada y aprobada por la dirección facultativa de la obra y contendrá al menos:  a) Una 
memoria de fabricación b) Los planos de taller para cada elemento de la estructura c) Un 
plan de puntos de inspección de los procedimientos de control interno de producción, todo 
ello con el contenido mínimo especificado en el punto 12.4.1 de la CTE-DB-SEA. Su control 
tiene por objeto comprobar su coherencia con las especificaciones de proyecto. 
Control de calidad del montaje. Se define en la documentación de montaje, que será 
elaborada por el montador y revisada y aprobada por la dirección facultativa de la obra y 
contendrá al menos:  a) Una memoria de montaje b) Los planos de montaje c) Un plan de 
puntos de inspección, todo ello con el contenido mínimo especificado en el punto 12.5.1 de 
la CTE-DB-SEA. Su control tiene por objeto comprobar su coherencia con las 
especificaciones de proyecto. 
Las tolerancias máximas admisibles, serán las establecidas por el CTE-DB-SEA en su punto 
11, en el que se definen tipos de desviaciones geométricas correspondientes a estructuras 
de edificación, y los valores máximos admisibles para tales desviaciones distinguiendo entre 
tolerancias de fabricación y tolerancias de ejecución. 

Criterios de medición y valoración 
En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración: 
Elementos estructurales se medirán según el peso nominal. Las planchas en superficie 
teórica descontando huecos mayores de 1 m2. 

Condiciones de conservación y mantenimiento 
Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y 
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la obra, 
se incluirá mayor detalle de las mismas. 
No han de modificarse ni sobrecargarse los elementos estructurales respecto a su definición 
en proyecto. 
Cada año se revisará la aparición de fisuras, grietas, flechas en vigas y forjados, pandeo en 
pilares, humedades o degradación del acero informando a un técnico en su caso.  
Cada 10 años revisión por técnico especialista de los síntomas de posibles daños  
estructurales,  se identificarán las causas de daños potenciales (humedades,  uso),  
identificación de daños que afectan a secciones o uniones (corrosión, deslizamiento no 
previsto). 
Se realizará mantenimiento a los elementos de protección de la estructura, especialmente a 
los de protección ante incendio, que se  ajustarán a los plazos de garantía declarados por 
los fabricantes (de pinturas, por ejemplo). 
Los edificios sometidos a acciones que induzcan fatiga contarán con un plan de 
mantenimiento independiente que debe especificar el procedimiento para evitar la 
propagación de las fisuras, así como el tipo de maquinaria a emplear, el acabado, etc. 
 

2.2 CUBIERTAS 

PLACAS de ACERO 

Descripción 
Cubrición formada con chapas finas o paneles formados por doble hoja de chapa con 
interposición de aislamiento, de acero galvanizado o lacado, en los que la propia chapa o 
panel proporciona la estanquidad. 

Materiales 
 Aislamiento térmico: 
Dependiendo del tipo de cubierta se usarán paneles rígidos, semirígidos o mantas y en todo 
caso se atenderá a lo dispuesto en el apartado correspondiente de este pliego. 
 Cubrición: 
Chapa conformada de acero de calidad comercial protegida a corrosión mediante proceso 
de galvanización en continuo o lacado. Puede ser una única chapa o doble chapa con 
aislamiento entre ambas. Irán acompañados de la declaración de prestaciones del marcado 
CE según la norma armonizada UNE-EN 14783 declarando expresamente descripción de 
producto y fabricante, reacción al fuego, comportamiento al fuego externo y durabilidad. En 
el caso de doble cara metálica con aislante lo harán conforme a la norma UNE-EN 14509. 
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Las placas translúcidas de una sola capa dispondrán de marcado CE y declaración de 
prestaciones según UNE-EN 1013. 
 Accesorios de fijación: 
Ganchos, tornillos autorroscantes, tornillos rosca cortante y remaches todos ellos de acero 
galvanizado o inoxidable.. 
 Junta de estanquidad: 
De material elástico y flexible como vinilo o neopreno para cerrar el paso del agua o aire en 
las juntas entre chapas. Tendrán un perfil que se adaptará al de la chapa donde vaya a 
instalarse y serán duraderas en el tiempo y resistentes a los agentes químicos. Su 
composición química no atacará a las chapas puestas en contacto con ella. 
También se utilizan masillas de poliuretano o siliconas compatibles. 

Puesta en obra 
Se atenderá a lo dispuesto en la Exigencia "Protección frente a la humedad" desarrollada en 
el Documento Básico de Salubridad del Código Técnico de la Edificación y lo dispuesto por 
el fabricante.  
El vuelo de las chapas en alero será inferior a 350 mm. y lateralmente menor de una onda. 
Se dispondrán accesorios de fijación en cada cruce con las correas, distanciados como 
máximo 333 mm. en las correas intermedias y de limahoyas, y 250 mm. en la correa de 
alero y cumbrera. Los ganchos se colocarán en la zona superior o inferior de los mismos, 
colocando apoyaondas por cada accesorio de fijación cuando ésta se realice en la zona 
superior de los nervios. 
El solapo de los distintos tramos de chapa lisa en cumbrera o limatesa no será menor de 
150 mm. y se dispondrá una junta de sellado que garantice la estanquidad. El solapo con 
las chapas del faldón será el indicado en otros documentos del proyecto o el señalado por la 
dirección facultativa, en ningún caso menor de 150 mm. Se dispondrán 3 accesorios de 
fijación por metro quedando alineados  entre sí. 
La chapa lisa del remate lateral cubrirá al menos dos ondas. La chapa remate del encuentro 
en cumbrera tendrá un desarrollo mínimo de 250 mm. Se colocarán 3 accesorios de fijación 
por metro quedando alineados entre sí y con los accesorios del faldón.  
La fijación del canalón se fijará a la correa de alero con los mismos ganchos o tornillos 
utilizados para fijar la chapa o panel del faldón interponiendo una junta de sellado entre las 
chapas del faldón y el canalón. La cota exterior del canalón será 50 mm. inferior al ala 
interior. El solapo de los distintos tramos será no menor de 150 mm y se interpondrá una 
junta de sellado que asegure la estanquidad. Los canalones no sobrepasarán los 12 m. sin 
hacer un cambio de pendiente, y tendrán una pendiente mínima del 1 %.  
No se trabajará en la cubierta en condiciones climáticas adversas como fuertes vientos, 
temperaturas inferiores a 5º C, lluvias, nevadas o niebla persistente. 

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado 
Tanto la puesta en obra como los accesorios utilizados cumplirán la NTE-QTG. Los 
materiales utilizados llevarán certificado de calidad reconocido. Los paneles de doble chapa 
serán compuestos por láminas que en el caso de acero tendrán un límite elástico mínimo de 
220 N/mm2. 
Si la dirección facultativa lo considera oportuno, se harán ensayos de uniformidad del 
galvanizado, según norma UNE. 
Se harán inspecciones de puesta en obra comprobando que todo se ha hecho de acuerdo a 
lo indicado en proyecto y por la dirección facultativa. Se comprobará la formación de 
faldones,  espesores, distancias, colocación del aislamiento térmico, canalones, puntos 
singulares, materiales, juntas de dilatación, pendientes, planeidad, colocación de 
impermeabilización, rastreles y cobertura. 
Controlando solapos longitudinales, número y situación de los accesorios de fijación y 
colocación del complemento de estanquidad; colocación de cumbrera, limahoya, remate 
lateral y encuentro lateral con paramento. 
En cada cubierta se hará una prueba de estanquidad, regándola durante 48 horas. 
Las tolerancias máximas admisibles serán: 
 Solapos: -20 mm. 
 Distancias entre fijaciones: -100 mm. 
 Vuelo alero: 50 mm. 

Criterios de medición y valoración 
En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración: 
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Se medirán superficies y longitudes en verdadera magnitud deduciendo huecos mayores de 
0,5 m2. 

Condiciones de conservación y mantenimiento 
Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y 
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la obra, 
se incluirá mayor detalle de las mismas. 
Anualmente, coincidiendo con el final del otoño, se realizará la limpieza de hojas, tierra u 
otros elementos acumulados en sumideros o canalones. 
Durante la época de verano se revisará el estado de canalones, bajantes, sumideros, y 
material de cobertura reparando si fuera necesario. 
Cada 2 años se revisarán posibles apariciones de óxidos y el deterioro de la protección. 
Comprobar la estanqueidad de la cubierta cada 3 años. 
 

Pamplona, Julio de 2026 

 
Angel Ibáñez Ceba. Arquitecto 
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7. PRESUPUESTO. 

Se incluye a continuación: 

  



PRESUPUESTO Y MEDICIONES  

                                                                  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________  
23 de julio de 2026  
 Página 1  

 CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES Y MOVIMIENTO DE TIERRAS                              
D01QJ035      M2   DEMOL. LOSA CIMENT. HORMIGÓN ARMADO C/COMPRESOR                   

 m2. Demolición de losa de cimentación de hormigón armado, con compresor de 2000 L/min, i/corte  
 de armaduras con disco, retirada de escombros a pie de carga y p.p. de costes indirectos.  
 losa existente 1 22,00 13,00 286,00 
  _____________________________________________________  

 286,00 19,01 5.436,86 
D01YA020      M3   CARGA ESCOMB. S/CAMIÓN A MÁQUINA                                  

 M3. Carga, por medios mecánicos, a cielo abierto, de escombros sobre camión, i/ p.p. de costes in-  
 directos.   
 pd 1.1 1,3 286,00 371,80 
  _____________________________________________________  

 371,80 3,39 1.260,40 
D01YJ005      M3   TRANSP.ESCOMBRO A VERTED. <5KM                                    

 M3. Transporte de escombros a vertedero en camión de 10 Tm., a una distancia menor de 5 Km.,  
 i/p.p. de costes indirectos.  
 pd 1.1 1,3 286,00 371,80 
  _____________________________________________________  

 371,80 4,72 1.754,90 
  _______________  

 TOTAL CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES Y MOVIMIENTO DE TIERRAS .................................................  8.452,16 



PRESUPUESTO Y MEDICIONES  

                                                                  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________  
23 de julio de 2026  
 Página 2  

 CAPÍTULO 02 CIMIENTOS Y MUROS                                                 
A00A1         M2   BASE DE SOLERA Y FORMACION PENDIENTES                             

 M2 Ejecucion de base de solera en todouno con formación de pendientes y compactado, preparado  
 para hormigonado. El espesor será el necesario para que la rasante de la losa de hormigón coincida  
 con las rasantes acruales en el perímetro, especialmente en los sumideros y bordes de las zapatas  
 de los pilares.  
 base de fronton 1 22,00 13,00 286,00 
  _____________________________________________________  

 286,00 9,00 2.574,00 
D04IT350      m2   HORMIGÓN ARM. HA-30/P/40/ IIa LOSAS CIM. V. G.                    

 m2. Hormigón armado HA-30/P/40/ IIa  N/mm², de 12 cm de espesor, con tamaño máximo del ári-  
 do de 40 mm, elaborado en central, en relleno de losas de cimentación, i/armadura B-500 S con ma-  
 llazo 150/150/10, vertido con pluma-grúa, vibrado y colocado. Según CTE/DB-SE-C y EHE-08.  
 Incluso pp de encofrado lateral de la losa.  
 Incluso fratasado al cuarzo tratamiento superficial en color de pavimento de cuarzo corindón en color  
 a elegir y pp de cortes para juntas de dilatación. Totalmente terminado.  
 Incluso pp de pintado de rayas en suelo del frontón.  
 base de fronton 1 22,00 13,00 286,00 
  _____________________________________________________  

 286,00 30,00 8.580,00 
  _______________  

 TOTAL CAPÍTULO 02 CIMIENTOS Y MUROS .........................................................................................  11.154,00 



PRESUPUESTO Y MEDICIONES  

                                                                  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________  
23 de julio de 2026  
 Página 3  

 CAPÍTULO 03 ESTRUCTURA METÁLICA Y PINTURA PERFILES                            
D05AA001      kg   ACERO S275 EN ESTRUCTURAS                                         

 kg. Acero laminado S275 en perfiles para vigas, pilares y correas, con una tensión de rotura de 410  
 N/mm², unidas entre sí mediante soldadura con electrodo básico i/p.p. despuntes y dos manos de  
 imprimación con pintura de minio de plomo totalmente montado, según CTE/ DB-SE-A. Los trabajos  
 serán realizados por soldador cualificado según norma UNE-EN 287-1:1992.  
 heb100 1 11,00 20,40 224,40 
 1 7,10 20,40 144,84 
 1 3,50 20,40 71,40 
 1 12,20 20,40 248,88 
 1 5,70 20,40 116,28 
  _____________________________________________________  

 805,80 4,20 3.384,36 
D35EC050      kg   PINTURA ESMALTE ESTRUCTURA                                        

 kg Pintura sobre perfiles laminados, con una mano de minio de plomo electrolítico y dos manos de  
 esmalte Kilate de Procolor o similar. (precio por kilo de perfiles metálicos).  
 1 805,80 805,80 
  _____________________________________________________  

 805,80 0,31 249,80 
D08NG105      m²   PANEL ISOTEGO e=60 mm                                             

 m². Panel con doble chapa, autoportante, Isotego de Isopan o similar, con un espesor nominal de 60  
 mm y espesor de chapa de 0,7 mm, peso de 10,9 kg/m² aislado en poliuretano con junta a unión,  
 destinado a la realización de cubiertas de techos, naves industriales, edificios públicos y centros de-  
 portivos, con pendiente mínina de 7%, en varios acabados, con fijaciones de tipo pasante y capaci-  
 dad para soportar una carga de 120 kg/m² uniformemente distribuida, para una separación entre ejes  
 de 2700 mm, otras cargas consultar la ficha del producto, coeficiente de transmisión térmica de 0,71  
 W/m² K y una reacción al fuego C s3 d0.  
 6 3,60 2,00 43,20 
  _____________________________________________________  

 43,20 55,00 2.376,00 
A002          ml   REMATE DE CUMBRERA DE CHAPA PRELACADA                             

 Ml de remate de cumbrera en chapa prelacada sobre la pared izquierda del frontón  
 remate de cumbrera sobre pared  
 izquierda de frontón  
 3 3,60 10,80 
  _____________________________________________________  

 10,80 45,00 486,00 
A003          ml   REMATE LATERAL DE CHAPA PRELACADA                                 

 Ml de remate lateral en chapa prelacada en laterales de la cubierta del frontón  
 laterales de la cubierta 1 5,70 5,70 
  _____________________________________________________  

 5,70 22,00 125,40 
A00A4         Ud   PROTECTOR EN ZONA INFERIOR PILAR                                  

 Ud de protector en pilar compuesto de tabla de madera madera de 20/200 mm redondeado en can-  
 tos, de 1,30 m de longitud, lacado y tratado para exterior y atornillado a caras de los pilares, termina-  
 do.  
 14 14,00 
  _____________________________________________________  

 14,00 57,18 800,52 
  _______________  

 TOTAL CAPÍTULO 03 ESTRUCTURA METÁLICA Y PINTURA PERFILES ............................................  7.422,08 



PRESUPUESTO Y MEDICIONES  

                                                                  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________  
23 de julio de 2026  
 Página 4  

 CAPÍTULO 04 INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN EN FRONTÓN                             
A00A2              INSTALACIÓN DE ALUMBRADO EN FRONTON                               

 Ud de instalación de alumbrado en frontón incluso cuadro de protección automático con monedero pa-  
 ra el nivel lumínico indicado en memoria. con  6 proyectores de 300 W. con lámpara led, incluso  
 obra civil, cableado y cuadro de mando y protección. De acuerdo con las especificaciones del Ane-  
 xo sobre iluminación.  
 Incluso pp de medios auxiliares para montaje y pp de conexión a al cuadro eléctrico del Ayunta-  

 miento, cuadros y elementos auxiliares, totalmente instalado y funcionando.  
 1 1,00 
  _____________________________________________________  

 1,00 11.420,00 11.420,00 
  _______________  

 TOTAL CAPÍTULO 04 INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN EN FRONTÓN ...............................................  11.420,00 



PRESUPUESTO Y MEDICIONES  

                                                                  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________  
23 de julio de 2026  
 Página 5  

 CAPÍTULO 05 REPARACIÓN DE PINTURA DE PARED                                    
E27SD010      m2   PINTURAS FRONTONES                                                

 Pintura frontones, zona de frontis y rebote, con pintura a base de resinas sintéticas, dos manos i/im-  
 primación fijadora y limpieza, (sin incluir andamios).  
 frontis 1 10,00 10,00 100,00 
 pared izq 1 21,00 10,00 210,00 
  _____________________________________________________  

 310,00 17,00 5.270,00 
  _______________  

 TOTAL CAPÍTULO 05 REPARACIÓN DE PINTURA DE PARED ............................................................  5.270,00 



PRESUPUESTO Y MEDICIONES  

                                                                  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________  
23 de julio de 2026  
 Página 6  

 CAPÍTULO 06 SEGURIDAD Y SALUD                                                 
ANG--03       m²   MONT-DESMONT-ANDAMIOS                                             

 M2 de alquiler durante el transcurso de la cubriciónmontaje y desmontaje de andamios perimetrales  
 hasta la cubierta del edificio, para realizar las labores deejecución de la cubierta y de seguridad en la  
 obra, todo ello de acuerdo con la normativa vigente. (Ó plataforma)  
 fachadas PF 3 3,60 10,00 108,00 
  _____________________________________________________  

 108,00 20,00 2.160,00 
  _______________  

 TOTAL CAPÍTULO 06 SEGURIDAD Y SALUD.........................................................................................  2.160,00 



PRESUPUESTO Y MEDICIONES  

                                                                  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________  
23 de julio de 2026  
 Página 7  

 CAPÍTULO 07 GESTIÓN DE RESIDUOS                                               
A1010              GESTIÓN DE RESIDUOS                                               

 Ud de Gestión de Residuos en la obra según EGS  
   
 1 1,00 
  _____________________________________________________  

 1,00 402,53 402,53 
  _______________  

 TOTAL CAPÍTULO 07 GESTIÓN DE RESIDUOS .....................................................................................  402,53 



PRESUPUESTO Y MEDICIONES  

                                                                  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________  
23 de julio de 2026  
 Página 8  

 CAPÍTULO 08 CONTROL DE CALIDAD                                                
AA01               UD DE CONTROL DE CALIDAD                                          

 Ud de partida de control de calidad, incluyendo el control del hormogón mediante probetas, las solda-  
 duras de la perfilería metálica y aquellos otros ensayos que determine el Director de Obra.  
 1 1,00 
  _____________________________________________________  

 1,00 482,04 482,04 
  _______________  

 TOTAL CAPÍTULO 08 CONTROL DE CALIDAD ......................................................................................  482,04 
  ____________  
 TOTAL ........................................................................................................................................................  46.762,81 



RESUMEN DE PRESUPUESTO  

                                                                  

CAPITULO RESUMEN EUROS %  
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________  
23 de julio de 2026  
 Página 1  

1 DEMOLICIONES Y MOVIMIENTO DE TIERRAS ..........................................................  8.452,16 18,07 
2 CIMIENTOS Y MUROS ..................................................................................................  11.154,00 23,85 
3 ESTRUCTURA METÁLICA Y PINTURA PERFILES ......................................................  7.422,08 15,87 
4 INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN EN FRONTÓN .........................................................  11.420,00 24,42 
5 REPARACIÓN DE PINTURA DE PARED ......................................................................  5.270,00 11,27 
6 SEGURIDAD Y SALUD ..................................................................................................  2.160,00 4,62 
7 GESTIÓN DE RESIDUOS ..............................................................................................  402,53 0,86 
8 CONTROL DE CALIDAD ................................................................................................  482,04 1,03 
  ______________  
 TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 46.762,81 
 
 15,00%  GG + BI .....................................................................  7.014,42 
 Presupuesto de Contrata sin IVA: ............................................  53.777,23 
 

 21,00 % I.V.A. 11.293,22  

  
TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA CON IVA 65.070,45 

  
 
HONORARIOS: PROYECTO, DIRECCIÓN DE OBRA Y COORDINACIÓN SS: 
PROYECTO:  3.273,40€  
DIRECCIÓN DE OBRA: 1.402,88€ 
HONORARIOS SIN IVA: 4.676,28€ 
IVA 928,02 
 
HONORARIOS CON IVA: 5.658,30 
 

 

TOTAL PRESUPUESTO GENERAL CON IVA:  70.728,75 
 
SETENTA MIL SETECIENTOS VEINTIOCHO EUROS CON SETENTA Y CINCO CÉNTIMOS. 
 
Legaria, Julio 2026 
 
El Arquitecto: 
 

 
Angel Ibáñez Ceba 
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8. PLANOS. 

Se incluyen a continuación: 

 

 

 

 

  



PERFILES HEB100 TUMBADOS

SOLDADOS A CARAS DEL

PILAR PARA SUJETAR PANEL

DE CHAPA VERTICAL COMO EL

DE LA CUBIERTA

SUMIDERO

SUMIDERO

SUMIDERO

CÁLCULO
RESISTENCIA DE

RESISTENCIA DE CÁLCULO

CUADRO DE CARACTERÍSTICAS Y CONTROL SEGÚN CE

VARIABLES

PERMANENTES

g

Qg

Gg

B 500 S

TIPIFICACIÓN

DESIGNACIÓN

TIPO DE ACCIÓN

PERMANENTES DE VALOR NO CONSTANTE

EN HORMIGÓN

LOCALIZACIÓN

LOCALIZACIÓN

NORMAL

NORMAL

NORMAL

NIVEL DE CONTROL

435 N/mm2

EJECUCIÓN

ACERO EN HORMIGÓN

HORMIGÓN

S

gc

g

1,5

1,5

1,35

COEFICIENTES

1,15

CONTROL

NORMAL

NIVEL DE
CONTROL

NIVEL DE

COEFICIENTE

COEFICIENTELÍMITE ELÁSTICO

30 N/mm2HA-30/B/20/IIaCIMENTACIÓN-(ZAPATAS,VIG. CENTRADORAS) 1,5ESTADÍSTICO

DESFAVORABLE FAVORABLE

1,0

0

1,0

ACERO ESTRUCTURAL
RESISTENCIA DE CÁLCULODESIGNACIÓN

RESTO DE ESTRUCTURA

LOCALIZACIÓN Sg
CONTROL
NIVEL DE COEFICIENTE

S 275EN PERFILES NORMAL275 N/mm2

LÍMITE ELÁSTICO

CTE-SE-A
SEGÚN

MATERIALES DE LA  SOLERA

MU
RO

 D
E 

MA
MP

OS
TE

RÍ
A 

EX
IS

TE
NT

E

3.60 3.60 3.60 3.60 3.60 3.60

13.33

12.78

0.00 0.00

-0.175
-0.20

0.19

-0.22
-0.19

0.19

-0.085

-0.24

0.20

12.78

CÁLCULO
RESISTENCIA DE

RESISTENCIA DE CÁLCULO

CUADRO DE CARACTERÍSTICAS Y CONTROL SEGÚN CE

VARIABLES

PERMANENTES

g

Qg

Gg

B 500 S

TIPIFICACIÓN

DESIGNACIÓN

TIPO DE ACCIÓN

PERMANENTES DE VALOR NO CONSTANTE

EN HORMIGÓN

LOCALIZACIÓN

LOCALIZACIÓN

NORMAL

NORMAL

NORMAL

NIVEL DE CONTROL

435 N/mm2

EJECUCIÓN

ACERO EN HORMIGÓN

HORMIGÓN (EXISTENTE)

S

gc

g

1,5

1,5

1,35

COEFICIENTES

1,15

CONTROL

NORMAL

NIVEL DE
CONTROL

NIVEL DE

COEFICIENTE

COEFICIENTELÍMITE ELÁSTICO

20 N/mm2HA-30/B/20/IIaCIMENTACIÓN-(ZAPATAS,VIG. CENTRADORAS) 1,5ESTADÍSTICO

DESFAVORABLE FAVORABLE

1,0

0

1,0

ACERO ESTRUCTURAL (EXISTENTE Y PREVISTO)
RESISTENCIA DE CÁLCULODESIGNACIÓN

RESTO DE ESTRUCTURA

LOCALIZACIÓN Sg
CONTROL
NIVEL DE COEFICIENTE

S 275EN PERFILES NORMAL275 N/mm2

LÍMITE ELÁSTICO

CTE-SE-A
SEGÚN

Y DE LA ACTUACIÓN PLANTEADA

SOLERA DE HORMIGÓN ARMADO PULIDA AL CUARZO

CON LAS PENDIENTES ACTUALES

PROYECTO: REPARACIÓN DE SOLERA, ILUMINACIÓN Y VARIOS
SITUACIÓN: LEGARIA. PARC. 402, POL. 1
PROMOTOR: AYUNTAMIENTO DE LEGARIA
ARQUITECTO: ANGEL IBÁÑEZ CEBA

ESCALA 1/100 PLANO 1
PLANO: SITUACIÓN, ZONA AFECTADA, PLANTAS, ESTRUCTURA E ILUMINACIÓN

SITUACIÓN

N

N

ZONA AFECTADA

MATERIALES DE LA  ESTRUCTURA ACTUAL

5 PROYECTORES E-LINE 300W 4000K ÓPTICA AS. FRONTAL (REF: PE300-1-4K-4) + 1

PROYECTOR  E-LINE 300W 4000K ÓPTICA 30º (REF: PE300-1-4K-2)

1 TEMPORIZADOR FICHAS: CTM MECANICO CON CAJA 230 V TEMPORIZACIÓN (REF:

OB120530) + 50 UDS FICHA NORMALIZADA CTM 2 RANURAS (REF:  OB120800)
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